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यहोश ू

परमѶेर यहोश ूको इ͇ाएल का नतेतृ्व करने के ҅लये चनुता है
1 मसूा यहोवा का सवेक था। ननू का पु̷ यहोश ू मसूा का सहायक था। मसूा के

मरने के बाद, यहोवा ने यहोश ू स े बातें कीं। यहोवा ने यहोश ू स े कहा,
2 “मरेा सवेक मसूा मर गया। आब ये लोग और तमु यरदन नदी के पार जाओ।

तमु्हें उस दशे में जाना चािहए िजसे मैं इ͇ाएल के लोगों को अथार्त ्तमु्हें दे रहा हू।ँ
3 मैंने मसूा को यह वचन िदया था िक यह दशे मैं तमु्हें द ूगँा। इस҅लए मैं तमु्हें

वह हर एक ̼दशे द ूगँा, िजस िकसी स्थान पर भी तमु जाओग।े
4 िहिЀयों का परूा दशे, मरुभिूम और लबानोन से लकेर बड़ी नदी तक (परात

नदी तक) तमु्हारा होगा और यहाँ स े प҅Ѵम में भमूध्यसागर तक (सयूर् के डबूने के
स्थान तक ) का ̼दशे तमु्हारी सीमा के भीतर होगा।

5 मैं मसूा के साथ था और मैं उसी तरह तमु्हारे साथ रहूगँा। तमु्हारे परेू जीवन
में, तमु्हें कोई भी ѳҚл रोकने में समथर् नहीं होगा। मैं तमु्हें छोड़ूगँा नहीं। मैं कभी
तमुसे दरू नहीं होऊँगा।

6 “यहोश,ू तमु्हें दढ़ृ और साहसी होना चािहय!े तमु्हें इन लोगों का अगवुा होना
चािहये िजससे वे अपना दशे ले सकें । यह वही दशे है िजसे मैंने उन्हें दनेे के ҅लये
उनके पवूर्जों को वचन िदया था।

7 िकन्त ु तमु्हें एक दसूरी बात के िवषय में भी दढ़ृ और साहसी रहना होगा। तमु्हें
उन आदशेों का पालन िनѴय के साथ करना चािहए, िजन्हें मरेे सवेक मसूा ने तमु्हें
िदया। यिद तमु उसकी िशक्षाओं का ठीक—ठीक पालन करोग,े तो तमु जो कुछ
करोगे उसमें सफल होग।े

8 उस ѳवस्था की िकताब में ҅लखी गई बातों को सदा यदा रखो। तमु उस
िकताब का अध्ययन िदन रात करो, तभी तमु उसमें ҅लखे गए आदशेों के पालन के
िवषय में िवѶस्त रह सकते हो। यिद तमु यह करोग,े तो तमु ब ु҄ јमान बनोगे और
जो कुछ करोगे उसमें सफल होग।े
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9याद रखो, िक मैंने तमु्हें दढ़ृ और साहसी बने रहने काआदशे िदया था। इस҅लए
कभी भयभीत न होओ, क्योंिक तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमु्हारे साथ सभी जगह
रहगेा, जहाँ तमु जाओग।े”

10 इस҅लए यहोश ू न लोगों के ̼मखुों को आदशे िदया। उसने कहा,
11 “डरेे से होकर जाओ और लोगों को तयैार होने को कहो। लोगों से कहो,

‘कुछ भोजन तयैार कर लें। अब से तीन िदन बाद, हम लोग यरदन नदी पार करेंग।े
हम लोग जाएंगे और उस दशे को लेंगे िजसे तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमुको दे रहा
ह।ै’ ”

12 तब यहोश ू ने रूबने के प҄रवार समहू गाद और मनश्शे के प҄रवार समहू के
आधे लोगों से बातें कीं। यहोश ू ने कहा,

13 “उसे याद रखो, जो परमѶेर के सवेक मसूा ने तमुसे कहा था। उसने कहा
था िक परमѶेर, तमु्हारा याहोवा तमु्हें आराम के ҅लये स्थान दगेा। परमѶेर यह
दशे तमु्हें दगेा।

14अब परमѶेर ने यरदन नदी के पवूर् में यह दशे तमु्हें िदया ह।ै तमु्हारी पिѕया,ँ
तमु्हारे बच्चे और तमु्हारे जानवर इस ̼दशे में रह सकते हैं। िकन्त ु तमु्हारे योјा
तमु्हारे भाईयों के साथ यरदन नदी को अवश्य पार करेंग।े तमु्हें यјु के ҅लये तयैार
रहना चािहए और अपना दशे लनेे में अपने भाइयों की सहायता करनी चािहय।े

15 याहोवा ने तमु्हें आरम करने की जगह दी ह,ैऔर वह तमु्हारे भाइयों के ҅लये
भी वसैा ही करेगा। िकन्त ु तमु्हें अपने भाइयों की सहायता तब तक करनी चािहये
जब तक वे उस दशे को नहीं ले लते े िजसे परमѶेर, उनका याहोवा उन्हें दे रहा
ह।ै तब तमु यरदन नदी के पवूर् अपने दशे में लौट सकते हो। वही वह ̼दशे है िजसे
याहोवा के सवेक मसूा ने तमु्हें िदया था।”

16 तब लोगों ने यहोश ूको उЀर िदया, “जो भी करने के ҅लये तमु आदशे दोग,े
हम लोग करेंग!े िजस स्थान पर भजेोग,े हम लोग जाएंग!े

17 हम लोगों ने परूी तरह मसूा की आज्ञा मानी। उसी तरह हम लोग वह सब
मानेंगे जो तमु कहोग।े हम लोग यहोवा से केवल एक बात चाहते हैं। हम लोग
परमѶेर यहोवा से यही माँग करते हैं िक वह तमु्हारे साथ वसैा ही रहे जसै े वह मसूा
के साथ रहा।

18 तब, यिद कोई ѳҚл तमुहारी आज्ञा मानने स े इन्कार करता है या कोई
ѳҚл तमु्हारे िवरुј खड़ा होता ह,ै वह मार डाला जाएगा। केवल दढ़ृ और साहसी
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रहो!”

2
यरीहो में गѮुचर

1 ननू का पु̷ यहोश ू और सभी लोगों ने िशЀीम में डरेा डाला था। यहोश ू ने
दो गѮुचरों को भजेा। िकसी दसूरे ѳҚл को यह पता नहीं चला िक यहोश ू ने इन
लोगों को भजेा था। यहोश ूने इन लोगों से कहा, “जाओऔर ̼दशे की जाँच करो,
यरीहो नगर को सावधानी से दखेो।”

इस҅लए वे ѳҚл यरीहो गए। वे एक वशे्या के घर गए और वहाँ ठहरे। इस Ҁी
का नाम राहाब था।

2 िकसी ने यरीहो के राजा से कहा, “इ͇ाएल के कुछ ѳҚл आज रात हमारी
धरती पर गѮुचरी करने आए हैं।”

3 इस҅लए यरीहो के राजा ने राहाब के यहाँ यह खबर भजेी: “उन ѳҚлयों
को िछपाओ नहीं जो आकर तमु्हारे घर में ठहरे हैं। उन्हें बाहर लाओ। वे भदे लनेे
अपने दशे में आए हैं।”

4 Ҁी ने दोनों ѳҚлयों को िछपा रखा था। िकन्त ु Ҁी ने कहा, “वे दो ѳҚл
आए तो थ,े िकन्त ु मैं नहीं जानती िक वे कहाँ स े आए थ।े

5 नगर ќार बन्द होने के समय वे ѳҚл शाम को चले गए। मैं नहीं जानती िक
वे कहाँ गए। िकन्त ु यिद तमु जल्दी जाओग,े तो शायद तमु उन्हें पकड़ लोग।े”

6 (राहाब ने वह सब कहा, लिेकन वास्तव में Ҁी ने उन्हें छत पर पहुचँा िदया
था,और उन्हें उस चारे में िछपा िदया था, िजसका ढरे उसने ऊपर लगाया था।)

7 इस҅लए इ͇ाएल के दो आदिमयों की खोज में राजा के ѳҚл चले गए। राजा
के ѳҚлयों ќारा नगर छोड़ने के तरुन्त बाद नगर ќार बन्द कर िदये गए। वे उन
स्थानों पर गए जहाँ स े लोग यरदन नदी को पार करते थ।े

8 दोनों ѳҚл रात में सोने की तयैारी में थ।े िकन्त ु Ҁी छत पर गई और उसने
उनसे बात की ।

9 राहाब ने कहा, “मैं जानती हू ँ िक यह दशे याहोवा ने तमु्हारे लोगों को िदया
ह।ै तमु हम लोगों को भयभीत करते हो। इस दशे में रहने वाले सभी तमु लोगों से
भयभीत हैं।

10 हम लोग डरे हुए हैं क्योिक हम सनु चकेु हैं िक यहोवा ने तमु लोगों की
सहायता कैसे की ह।ै हमने सनुा है िक तमु िम͇ से बाहर आए तो यहोवा न लाल
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सागर के पानी को सखुा िदया। हम लोगों ने यह भी सनुा है िक तमु लोगं ने दो
एमोरी राजाओं सीहोन और ओग के साथ क्या िकया। हम लोगों ने सनुा िक तमु
लोगों न यरदन नदी के पवूर् में रहने वाले उन दोनों राजाओं को कैसे नѺ िकया।

11 हम लोगों ने उन घटनाओं को सनुा और बहुत अिधक डर गए और अब हम
में से कोई ѳҚл इतना साहसी नहीं िक तमु लोगों से लड़ सके। क्यों? क्योंिक
तमु्हारा परमѶेर यहोवा ऊपर स्वगर् और नीचे धरती पर शासन करता है

12 तो अब, मैं चाहती हू ँ िक तमु मझुे वचन दो। मैंने तमु्हारी सहायता की है और
तमु पर दया की ह।ै इस҅लए यहोवा के सामने वचन दो िक तमु हमारे प҄रवार पर
दया करोग।े कृपया मझुे कहो िक तमु ऐसा करोग।े

13 मझुसे तमु यह कहो िक तमु मरेे प҄रवार को जीिवत रहने दोगे िजसमें मरेे
िपता, मा,ँ भाई, बहनें,और उनके प҄रवार होंग।े तमु ̼ितज्ञा करो िक तमु हमें मतृ्य ु
स े बचाओग।े”

14 उन ѳҚлयों ने उसे मान ҅लया। उनहोंने कहा, “हम तमु्हारे जीवन के ҅लये
अपने जीवन की बाज़ी लगा देंग।े िकसी ѳҚл सने बताओ िक हम क्या कर रहे
हैं। तब जब यहोवा हम लोगों को हमारा दशे दगेा, तब हम तमु पर दया करेंग।े तमु
हम लोगों पर िवѶास कर सकते हो।”

15 उस Ҁी का घर नगर की दीवार के भीतर बना था। यह दीवार का एक िहस्सा
था। इस҅लए Ҁी ने उनके ҅खड़की में से उतरने के ҅लये रस्सी का उपयोग िकया।

16 तब Ҁी ने उनसे कहा, “प҅Ѵम की पहािड़यों में जाओ, िजससे राजा के
ѳҚл तमु्हें अचानक न पकड़ें। वहाँ तीन िदन िछपे रहो। राजा के ѳҚл जब लौट
आएं तब तमु अपने रास्ते जा सकते हो।”

17ѳҚлयों ने उससे कहा, “हम लोगों ने तमुको वचन िदया ह।ै िकन्त ु तमु्हें
एक काम करना होगा, नहीं तो हम लोग अपने वचन के ҅लये उЀरदायी नहीं होंग।े

18 तमु इस लाल रस्सी का उपयोग हम लोगों के बचकर भाग िनकलने के ҅लये
कर रही हो। हम लोग इस दशे में लौटेंग।े उस समय तमु्हें इस रस्सी को अपनी
҅खड़की से अवश्य बांधना होगा। तमुहें अपने िपता, अपनी मा,ँ अपने भाई, और
अपने परेू प҄रवार अपने साथ इस घर में रखना होगा।

19 हम लोग हर एक ѳҚл को सरुिक्षत रखेंगे जो इस घर में होगा। यिद तमु्हारे
घर के भीतर िकसी को चोट पहुचँती ह,ै तो उसके ҅लए हम लोग उЀरदायी होंग।े
यिद तमु्हारे घर से कोई ѳҚл बाहर जाएगा, तो वह मार डाला जा सकता ह।ै उस
ѳҚл के ҅लए हम उЀरदायी नहीं होंग।े यह उसका अपना दोष होगा।
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20 हम यह वादा तमु्हारे साथ कर रहे हैं। िकन्त ु यिद तमु िकसी को बताओगी
िक हम क्या कर रहे हैं, तो हम अपने इस वचन से स्वतन̷् होंग।े”

21 Ҁी ने उЀर िदया, “मैं इसे स्वीकार करती हू।ँ” Ҁी ने नमस्कार िकया और
ѳҚлयों ने उसका घर छोड़ा। Ҁी ने ҅खड़की से लाल रस्सी बांधी।

22वे उसके घर को छोड़कर पहािड़यों में चले गए। जहाँ वे तीन िदन रुके। राजा
के ѳҚлयों ने परूी सड़क पर उनकी खोज की। तीन िदन बाद राजा के ѳҚлयों
ने खोज बन्द कर दी। वे उन्हें नहीं ढूढँ पाए, सो वे नगर में लौट आए

23 तब दोनों ѳҚлयों ने यहोश ू के पास लौटना आरम्भ िकया। ѳҚлयों ने
पहािड़याँ छोड़ी और नदी को पार िकया। वे ननू के प ु̷ यहोश ू के पास गए। उन्होंने
जो कुछ पता लगाया था, यहोश ूको बताया।

24 उन्होंने यहोश ूस े कहा, “यहोवा ने सचमचु सारा दशे हम लोगों को दे िदया
ह।ै उस दशे के सभी लोग हम लोगों से भयभीत हैं।”

3
यरदन नदी पर आѴयर्कमर्

1 दसूरे िदन सवरेे यहोश ूऔर इ͇ाएल के सभी लोग उठे और िशЀीम को उन्होंने
छोड़ िदया। उन्होंने यरदन नदी तक या̷ा की । उन्होंने पार करने के पहले यरदन
नदी पर डरेे लगाए।

2 तीन िदन बाद ̼मखु लोग डरेों के बीच से होकर िनकल।े
3 ̼मखुों ने लोगों को आदशे िदय।े उन्होंने कहा, “तमु लोग याजक और

लवेीविंशयों को अपने परमѶेर यहोवा के साक्षीप̷ का सन्दकू ले जाते हुए दखेोग।े
उस समय तमु जहाँ हो, उसे छोड़ोगे और उनके पीछे चलोग।े

4 िकन्त ु उनके बहुत िनकट न रहो। लगभग एक हजार गज दरू उनके पीछे रहो।
तमुने पहले इस ओर की या̷ा कभी नहीं की ह।ै इस҅लए यिद तमु उनके पीछे
चलोग,े तो तमु जानोगे िक तमु्हे कहाँ जाना ह।ै”

5 तब यहोश ू ने लोगों से कहा, “अपने को पिव̷ करो। कल यहोवा तमु लोगों
का उपयोग चमत्कार िदखाने के ҅लये करेगा।”

6 तब यहोश ू ने याजकों से कहा, “साक्षीप̷ के सन्दकू को उठाओ और लोगों
से पहले नदी के पार चलो।” इस҅लए याजकों ने सन्दकू को उठाया और उसे लोगों
के सामने ले गए।
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7 तब यहोवा ने यहोश ू स े कहा, “आज मैं इ͇ाएल के लोगों की दिृѺ में तमु्हें
महान ѳҚл बनाना आरम्भ करूँगा। तब लोग जानेंगे िक मैं तमु्हारे साथ वसै े ही हू ँ
जसै े मैं मसूा के साथ था।

8 याजक साक्षीप̷ का सन्दकू ले चलेंग।े याजकों से यह कहो, ‘यरदन नदी
के िकनारे तक जाओ और ठीक इसके पहले िक तमु्हारा परै पानी में पड़े रूक
जाओ।’ ”

9 तब यहोश ू ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “आओऔर अपने परमѶेर यहोवा
का आदशे सनुो।

10 यह इस बात का ̼माण है िक साक्षात ्परमѶेर सचमचु तमु्हारे साथ ह।ै यह
इस बात का ̼माण है िक वह तमु्हारे श̷ ु कनान के लोगों िहिЀयों, िहқव्वयों,
प҄रқज्जयों, िगगार्िशयों, एमोरी लोगों तथा यबसूी लोगों को हराएगा और उन्हें उस
दशे को छोड़ने के ҅लए िववश करेगा।

11 ̼माण यहाँ ह।ै सारे ससंार के स्वामी के साक्षीप̷ का सन्दकू उस समय तमु्हारे
आगे चलगेा जब तमु यरदन नदी को पार करोग।े

12अपने बीच से बारह ѳҚлयों को चनुो। इ͇ाएल के बारह प҄रवार समहूों
में स े हर एक से एक ѳҚл चनुो।

13 याजक सारे ससंार के स्वामी, यहोवा के सन्दकू को लकेर चलेंग।े वे उस
सन्दकू को तमु्हारे सामने यरदन नदी में ले जाएंग।े जब वे पानी में घसुेंग,े तो यरदन
के पानी का बहना रूक जायगेा। पानी रूक जाएगा और उस स्थान के पीछे बाँध
की करह खड़ा हो जाएगा।”

14याजक लोगों के सामने साक्षीप̷ का सन्दकू लकेर चलेऔर लोगों ने यरदन
नदी को पार करने के ҅लए डरेे को छोड़ िदया।

15 (फसल पकने के समय यरदन नदी अपने तटों को डुबा दतेी ह।ै अत: नदी
परूी तरह भरी हुई थी।) सन्दकू ले चलने वाले याजक नदी के िकनारे पहुचँ।े उन्होंने
पानी में पाँव रखा।

16और उस समय पानी का बहना बन्द हो गया। पानी उस स्थान के पीछे बांध
की तरह खड़ा हो गया। नदी के चढ़ाव की ओर लम्बी दरूी तक पानी लगातार
आदाम तक (सारतान के समीप एक नगर ) ऊँचा खड़ा होता चला गया। लोगों ने
यरीहो के पास नदी को पार िकया।
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17 उस जगह की धरती सखू गई याजक यहोवा के साक्षीप̷ के सन्दकू को नदी
के बीच ले जाकर रूक गय।े जब इ͇ाएल के लोग यरदन नदी को सखूी धरती से
होते हुए चल कर पार कर रहे थ,े तब याजक वहाँ उनकी ̼तीक्षा में थ।े

4
लोगों को स्मरण िदलाने के ҅लये िशलायें

1जब सभी लोगों ने यरदन नदी को पार कर ҅लया तब यहोवा ने यहोश ूस े कहा,
2 “लोगों में से बारह ѳҚл चनुों। हर एक प҄रवार समहू से एक ѳҚл चनुों।
3लोगों से कहो िक वे वहाँ नदी में दखेे जहाँ याजक खड़े थ।े उनसे वहाँ बारह

िशलायें ढूढँ िनकालने के ҅लए कहो। उन बारह िशलाओं को अपने साथ ले जाओ।
उन बारह िशलाओं को उस स्थान पर रखो जहाँ तमु आज रातठहरो।”

4 इस҅लए यहोश ू ने हर एक प҄रवार समहू से एक ѳҚл चनुा। तब उसने बारह
ѳҚлयों को एक साथ बलुाया।

5 यहोश ू ने उनसे कहा, “नदी में वहाँ तक जाओ जहाँ तमु्हारे परमѶेर यहोवा
के पिव̷ वाचा का सन्दकू ह।ै तमुमें स े हर एक को एक िशला की खोज करनी
चािहय।े इ͇ाएल के बारह प҄रवार समहूों में स े हर एक के ҅लए एक िशला होगी।
उस िशला को अपने कंधे पर लाओ।

6 ये िशलायें तमु्हारे बीच िचन्ह होंगी। भिवष्य में तमु्हारे बच्चे यह पछूेंग,े ‘इन
िशलाओं का क्या महत्व ह?ै’

7 बच्चों से कहो िक याहोवा ने यरदन नदी में पानी का बहना बन्द कर िदया
था। जब यहोवा के साथ साक्षीप̷ के पिव̷ सन्दकू ने नदी को पार िकया तब पानी
का बहना बन्द हो गया। ये िशलायें इ͇ाएल के लोगों को इस घटना की सदवै याद
बनाये रखने में सहायता करेंग।े”

8 इस ̼कार, इ͇ाएल के लोगों ने यहोश ूकी आज्ञा मानी। वे यरदन नदी के बीच
से बारह िशलायें ले गए। इ͇ाएल के बारह प҄रवार समहूों में स े हर एक के ҅लये
एक िशला थी। उन्होंने यह वसै े ही िकया जसैा यहोवा ने यहोश ूको आदशे िदया।
वे ѳҚл िशलाओं को अपने साथ ले गए। तब उन्होंने उन िशलाओं को वहाँ रखा
जहाँ उन्होंने अपने डरेे डाल।े

9 (यहोश ू ने भी यहोवा के पिव̷ सन्दकू को ले चलने वाले याजक जहाँ खड़े
थ,े वहीं यरदन नदी के बीच में बारह िशलाये डाल।े वे िशलाये आज भी उस स्थान
पर हैं।)
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10 यहोवा ने यहोश ू को आदशे िदया था िक वह लोगों से कहे िक उन्हें क्या
करना ह।ै वे वही बातें थीं, िजन्हें अवश्य कहने के ҅लये मसूा ने यहोश ूस े कहा था।
इस҅लए पिव̷ सन्दकू को ले चलने वाले याजक नदी के बीच में तब तक खड़े ही
रह,े जब तक ये सभी काम परेू न हो गए। लोगों ने शी̫ता की और नदी को पार
कर गए।

11 जब लोगों ने नदी को पार कर ҅लया तब याजक यहोवा का सन्दकू लकेर
लोगों के सामने आय।े

12 रूबने के प҄रवार समहू, गादी तथा मनश्शे प҄रवार समहू के आधे लोगों न,े
मसूा ने उन्हें जो करने को कहा था, िकया। इन लोगो ने अन्य लोगों के सामने नदी
को पार िकया। ये लोग यјु के ҅लये तयैार थ।े ये लोग इ͇ाएल के अन्य लोगों को
उस दशे को लनेे में सहायता करने जा रहे थ,े िजसे यहोवा ने उन्हें दनेे का वचन
िदया था।

13 लगभग चालीस हजार सिैनक, जो यјु के ҅लये तयैार थ,े यहोवा के सामने
स े गजुरे। वे यरीहो के मदैान की ओर बढ़ रहे थ।े

14 उस िदन यहोवा ने इ͇ाएल के सभी लोगों की दिृѺ में यहोश ू को एकमहान
ѳҚл बना िदया। उस समय से आगे लोग यहोश ूका सम्मान करने लग।े वे यहोश ू
का सम्मान जीवन भर वसै े ही करने लगे जसैा मसूा का करते थ।े

15 िजस समय सन्दकू ले चलने वाले याजक अभी नदी में ही खड़े थ,े यहोवा
ने यहोश ू स े कहा,

16 “याजकों को नदी से बाहर आने का आदशे दो।”
17 इस҅लए योहश ू ने याजकों को आदशे िदया। उसने कहा, “यरदन नदी के

बाहर आओ।”
18 याजकों ने यहोश ू की आज्ञा मानी। वे सन्दकू को अपने साथ लकेर बाहर

आए। जब याजकों के परै ने नदी के दसूरी ओर की भिूम को स्पशर् िकया, तब नदी
का जल िफर बहने लगा। पानी िफर तटों को वसै े ही डुबाने लगा जसैा इन लोगों
ќारा नदी पार करने के पहले था।

19 लोगों ने यरदन नदी को पहले महीने के दसवें िदन पार िकया। लोगों ने
यरीहो के पवूर् िगलगाल में डरेा डाला।

20 लोग उन िशलाओं को अपने साथ ले चल रहे थे िजन्हें उन्होंने यरदन नदी
से िनकाला था ओर यहोश ू ने उन िशलाओं को िगलगाल में स्थािपत िकया।
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21 तब यहोश ू ने लोगों से कहा, “भिवष्य में तमु्हारे बच्चे अपने माता—िपता
से पछूेंग,े ‘इन िशलाओं का क्या महत्व ह?ै’

22 तमु बच्चों को बताओग,े ‘ये िशलाएं हम लोगों को यह याद िदलाने में
सहायता करती हैं िक इ͇ाएल के लोगों ने िकस तरह सखूी भिूम पर से यरदन नदी
को पार िकया।’

23 तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने नदी के जल का बहना रोक िदया। नदी तब तक
सखूी रही जब तक लोगों ने नदी को पार नहीं कर ҅लया। यहोवा ने यरदन नदी
पर लोगं के ҅लये वही िकया, जो उन्होंने लोगों के ҅लये लाल सागर पर िकया था।
याद करो िक यहोवा ने लाल सागर पर पानी का बहना इस҅लए रोका था िक लोग
उसे पार कर सकें ।

24यहोवा ने यह इस҅लए िकया िक इस दशे के सभी लोग जानें िक यहोवा महान
शҚл रखता ह।ै िजससे लोग सदवै ही यहोवा तमु्हारे परमѶेर से डरते रहें।”

5
1 इस ̼कार, यहोवा ने यरदन नदी को तब तक सखूी रखा जब तक इ͇ाएल

के लोगों ने उसे पार नहीं कर ҅लया। यरददन नदी के प҅Ѵम में रहने वाले एमोरी
राजाओं और भमूध्य सागर के तट पर रहने वाले कनानी राजाओं ने इसके िवषय
में सनुा और वे बहुत अिधक भयभीत हो गए। उसके बाद वे इ͇ाएल के लोगों के
िवरुј यјु में खड़े रहने योग्य साहसी नहीं रह गए।

इ͇ाए҅लयों का खतना
2 उस समय, होवा ने यहोश ूस े कहा, “व̯̼स्तर के चाकू बनाओ और इ͇ाएल

के लोगों का खतना िफर करो।”
3 इस҅लए यहोश ू ने कठोर पत्थर के चाकू बनाए। तब उसने इ͇ाएल के लोगों

का खतना िगबआत हाअरलोत में िकया।
4-7 यही कारण है िक यहोश ू ने उन सभी परुुषों का खतना िकया, जो इ͇ाएल

के लोगों ќारा िम͇ छोड़ने के बाद सनेा में रहने की आय ु के हो गए थ।े मरुभिूम में
रहते समय उन सिैनकों में से कई ने यहोवा की बात नहीं मानी थी। इस҅लए यहोवा
ने उन ѳҚлयों को अिभशाप िदया था िक वे “दधू और शहद की निदयों वाले
दशे” को नहीं दखे पाएंग।े यहोवा ने हमारे पवूर्जों को वह दशे दनेे का वचन िदया
था, िकन्त ु इन ѳҚлयों के कारण लोगों को चालीस वषर् तक मरुभिूम में भटकना
पड़ा और इस ̼कार वे सब सिैनक समाѮ हो गए। वे सभी सिैनक नѺ हो गए,और
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उनका स्थान उनके पु̷ ों ने ҅लया। िकन्त ु िम͇ से होने वाली या̷ा में िजतने बच्चे
मरुभिूम में उत्पन्न हुए थ,े उनमें से िकसी का भी खतना नहीं हो सका था। इस҅लए
यहोश ू ने उनका खतना िकया।

8 यहोश ू ने सभी परुुषों का खतना परूा िकया। वे तब तक डरेे में रह,े जब तक
स्वस्थ नहीं हुए।

कनान में पहला फसह पवर्
9 उस समय यहोवा ने यहोश ूस े कहा, “जब तमु िम͇ में दास थे तब तमु लқज्जत

थ।े िकन्त ुआज मैंने तमु्हारी वह लज्जा दरू कर दी ह।ै” इस҅लए यहोश ूने उस स्थान
का नाम िगलगाल रखा और वह स्थान आज भी िगलगाल कहा जाता ह।ै

10 िजस समय इ͇ाएल के लोग यरीहो के मदैान में िगलगाल के स्थान पर डरेा
डाले थ,े वे फसह पवर् मना रहे थ।े यह महीने के चौदहवें िदन की सन्धया को था।

11 फसह पवर् के बाद, अगले िदन लोगों ने वह भोजन िकया जो उस भिूम पर
उगाया गया था। उन्होंने अखमीरी रोटी और भनुे अन्न खाए।

12उस िदन जब लोगों ने वह भोजन कर ҅लया, उसके बाद स्वगर् से िवशषे भोजन
आना बन्द हो गया। उसके बाद, इ͇ाएएल के लोगों ने स्वगर् से िवशषे भोजन न
पाया। उसके बाद उन्होंने वही भोजन खाया जो कनान में पदैा िकया गया था।

13 जब यहोश ू यरीहो के िनकट था तब उसने ऊपर आखँ उठायी और उसने
अपने सामने एक ѳҚл को दखेा। उस ѳҚл के हाथ में तलवार थी। यहोश ू उस
ѳҚл के पास गया और उससे पछूा, “क्या तमु हमारे िम̷ों में स े कोई हो या हमारे
श̷ओुं में स?े”

14 उस ѳҚл ने उЀर िदया, “मैं श̷ ु नहीं हू।ँ मैं यहोवा की सनेा का एक
सनेापित हू।ँ मैं अभी—अभी तमु्हारे पास आया हू।ँ”

तब यहोश ू न अपना िसर भिूम तक झकुाया। यह उसने सम्मान ̼कट करने के
҅लए िकया। उसने पछूा, “क्या मरेे स्वामी का मझु दास के ҅लए कोई आदशे ह?ै”

15 यहोवा की सनेा के सनेापित ने उЀर िदया, “अपने जतू े उतारो। िजस स्थान
पर तमु खड़े हो वह स्थान पिव̷ ह।ै” इस҅लए यहोश ू ने उसकी आज्ञा मानी।

6
यरीहो पर कब्जा
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1 यरीहो नगर के ќार बन्द थ।े उस नगर के लगो भयभीत थे क्योंिक इ͇ाएल
के लोग िनकट थ।े कोई नगर में नहीं जा रहा था और कोई नगर से बाहर नहीं आ
रहा था।

2 तब यहोवा ने यहोश ूस े कहा, “दखेो, मैंने यरीहो नगर को तमु्हारे अिधकार में
दे िदया ह।ै इसका राजा और इसके सारे सिैनक तमु्हारे अधीन हैं।

3 हर एक िदन अपनी सनेा के साथ नगर के चारों ओर अपना बल ̼दर्शन करो।
यह छ: िदन तक करो।

4 बकरे के सींगों की बनी तरुिहयों को लकेर सात याजकों को चलने दो।
याजकों से कहो िक वे पिव̷ सन्दकू के सामने चलें। सातवें िदन नगर के चारों ओ
सात फेरे करो, याजकों से कहो िक वे चलते समय तरुही बजाएं।

5 याजक तरुिहयों से ̼चन्ड ध्विन करेंग।े जब तमु वह ध्विन सनुो तो तमु सब
लोगों से गजर्न आरम्भ करने को कहो। जब तमु ऐसा करोगे तो नगर की दीवारें िगर
जाएंगी। तब तमु्हारे लोग सीधे नगर में जाएंग।े”

6 इस ̼कार ननू के प ु̷ यहोश ू ने याजकों को इकыा िकया। यहोश ू ने उनसे
कहा, “यहोवा के पिव̷ सन्दकू को ले चलो और सात याजकों को तरुही ले चलने
को कहो। उन याजकों को सन्दकू के सामने चलना चािहए।”

7 तब यहोश ू ने लोगों को आदशे िदया, “जाओ! और नगर के चारों ओर बल
प҄र̨मा करो। अҀ—शҀ वाले सिैनक यहोवा के पिव̷ सन्दकू के आगे चलें।”

8जब यहोश ूने लोगों से बोलना परूा िकया तो यहोवा के सामने सात याजकों ने
चलना आरम्भ िकया। वे सात तरुिहयाँ ҅लए हुए थ।े चलते समय वे तरुिहयाँ बजा
रहे थ।े यहोवा के सन्दकू को लकेर चलने वाले याजक उनके पीछे चल रहे थ।े

9अҀ—शҀ धारी सिैनक याजकों के आगे चल रहे थ।े पिव̷ सन्दकू के पीछे
चलन वाले लोग तरुही बजा रहे थे तथ कदम िमला रहे थ।े

10 िकन्त ु यहोश ू ने लोगों से कहा था िक यјु की ललकार न दें। उसने कहा,
“ललकारो नहीं। उस िदन तक तमु कोई ललकार न दो, िजस िदन तक मैं न कहू।ँ
मरेे कहने के समय तमु ललकार सकते हो!”

11 इस҅लए यहोश ू न याजकों को यहोवा के पिव̷ सन्दकू को नगर के चारों
ओर ले जाने का आदशे िदया। तब वे अपने डरेे में लौट गए और रात भर वहीं
ठहरे।

12 दसूरे िदन, सवरेे यहोश ूउठा। याजक िफर यहोवा के पिव̷ सन्दकू को लकेर
चल
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13और सातों याजक सात तरुिहयाँ लकेर चल।े वे यहोवा के पिव̷ सन्दकू के
सामने तरुिहयाँ बजाते हुए कदम से कदम िमला रहे थ।े उनके सामने अҀ—शҀ
धारी सिैनक चल रहे थ।े यहोवा के सन्दकू के पीछे चलने वाले सिैनक याजक
तरुिहयाँ बजाते हुए कदम िमला रहे थ।े

14 इस҅लए दसूरे िदन, उन सब ने एक बार नगर के चारों ओर चक्कर लगाया
और तब वे अपने डरेों मे लौट गए। उन्होंने लगातार छ: िदन तक यह िकया।

15 सातवें िदन वे भोर में उठे और उन्होंने नगर के चारों ओर सात चक्कर
लगाए। उन्होंने उसी ̼कार नगर का चक्कर लगाया िजस तरह वे उसके पहले
लगा चकेु थ,े िकन्त ु उस िदन उन्होंने सात चक्कर लगाए।

16 सातवीं बार जब उन्होंने नगर का चक्कर लगाया तो याजकों ने अपनी
तरुहीयाँ बजाई। उस समय यहोश ूने आदशे िदयाः “अब िननाद करो! यहोवा ने यह
नगर तमु्हें िदया ह!ै

17 नगर और इसमें की हर एक चीज यहोवा की हैं।* केवल वशे्या राहाब और
उसके घर में रहने वाले लोग ही जीिवत रहेंग।े ये मारे नहीं जाने चािहए क्योंिक
राहाब ने उन दो गѮुचरों की सहायता की थी, िजन्हें हमने भजेा था।

18 यह भी याद रखो िक हमें इसके अित҄रл सभी चीज़ों को नѺ करनी हैं।
उन चीजों को मत लो। यिद तमु उन चीज़ों को लतेे हो और अपने डरेों में लाते हो
तो तमु स्वयं नѺ हो जाओगे और तमु अपने सभी इ͇ाएली लोगों पर भी मसुीबत
लाओगे

19 सभी चाँदी, सोन,े काँसे तथा लोहे की बनी चीजें यहोवा की हैं। ये चीज़ें
यहोवा के खजाने में ही रखी जानी चािहए।”

20याजकों ने तरुिहयाँ बजाई। लोगों ने तरुिहयों की आवाज सनुी ओर ललकार
लगानी आरम्भ की। दीवारें िगरीं और लोग सीधे नगर में दौड़ पड़े। इस ̼कार
इ͇ाएल के लोगों ने नगर को हराया।

21 लोगों ने नगर की हर एक चीज़ नѺ की। उन्होंने वहाँ के हर एक जीिवत
̼ाणी को नѺ िकया। उन्होंने यवुक, वјृ, यवुितयों, वјृाओं, भड़ेों और गधों को
मार डाला।

22 यहोश ूने उन ѳҚлयों से बातें की िजन्हें उसने ̼दशे के िवषय में पता लगाने
भजेा था। यहोश ू ने कहा, “उस वशे्या के घर जाओ। उसे बाहर लाओ और उन
* 6:17: �� �� ���� ����� �� �� ���� �����: यह अथर् होता था िक ये चीज़ें
मқन्दर के कोषागार में जमा होती थीं या नѺ कर दी जाती थीं तािक अन्य लोग उनका ̼योग न करें।
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लोगों को भी बाहर लोओ जो उसके साथ हैं। यह तमु इस҅लए करो िक तमुने उसे
वचन िदया ह।ै”

23 दोनों ѳҚл घर में गए और राहाब को बाहर लाए। उन्होंने उसके िपता, मा,ँ
भाईयों, उसके समचूे प҄रवार और उसके साथ के अन्य सभी को बाहर िनकाला।
उन्होंने इ͇ाएल के डरेे के बाहर इन सभी लोगों को सरुिक्षत रखा।

24 तब इ͇ाएल के लोगों ने सारे नगर को जला िदया। उन्होंने सोना, चाँदी,
काँसा,और लोहे स े बनी चीजों के अित҄रл सभी चीज़ों को जला िदया। ये चीज़ें
यहोवा के खाजाने के ҅लए बचा ली गई।

25 यहोश ू ने राहाब, उसके प҄रवार और उसके साथ के ѳҚлयों को बचा
҅लया। यहोश ू ने उन्हें जीिवत रहने िदया क्योंिक राहाब ने उन लोगों की सहायता
की थी, िजन्हें उसने यरीहो में जाससूी करने के ҅लए भजेा था। राहाब अब भी
इ͇ाएल के लोगों में अपने वशंजों के रूप में रहती ह।ै

26 उस समय, यहोश ू ने शपथ के साथ महत्वपणूर् बातें कहीं उसने कहा:

“कोई ѳҚл जो यरीहो नगर के पनु: िनमार्ण का ̼यѕ करेगा
यहोवा की ओर से खतरे में पड़ेगा।

जो ѳҚл नगर की नींव रखगेा,
अपने पहलौठे प ु̷ को खोएगा।

जो ѳҚл फाटक लगाएगा वह अपने
सबसे छोटे प ु̷ को खोएगा।”

27 यहोवा, योहश ू के साथ था और इस ̼कार यहोश ू परेू दशे में ̼िसј हो गया।

7
आकान का पाप

1 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों ने यहोवा की आज्ञा नहीं मानी। यहूदा प҄रवार समहू
का एक ѳҚл कम्मЃ का पु̷ और जब्दी का पौ̷ िजसका नाम आकान था।
आकान ने वे कुछ चीज़ें रख ली िजन्हें नѺ करना था। इस҅लए यहोवा इ͇ाएल के
लोगों पर बहुत ̨ोिधत हुआ।
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2जब वे यरीहो को परािजत कर चकेु तब यहोश ू ने कुछ लोगों को ऐ भजेा। ऐ,
बतेले के पवूर् बतेावने के पास था। यहोश ू ने उनसे कहा, “ऐ जाओ और उस क्षे̷
की कमजो҄रयों को दखेो।” इस҅लए लोग उस दशे में जाससूी करने गए।

3 बाद में वे ѳҚл यहोश ू के पास लौटकर आए। उन्होंने कहा, “ऐ कमजोर
क्षे̷ ह।ै हम लोगों को उन्हें हराने के ҅लए अपने सभी लोगों की आवश्यकता नहीं
पड़ेगी। वहाँ लड़ने के ҅लए दो हजार या तीन हजार ѳҚлयों को भजेो। अपने सभी
लोगों को उपयोग करने की आवश्यकता वहाँ नहीं ह।ै वहाँ पर थोड़े ही ѳҚл हम
लोगों के िवरुј लड़ने वाले हैं।”

4-5 इस҅लए लगभग तीन हजार ѳҚл ऐ गए। िकन्त ु ऐ के लोगों ने लगभग
छЀीस इ͇ाएल के ѳҚлयों को मार िगराया और इ͇ाएल के लोग भाग खड़े हुए।
ऐ के लोगों ने नगर—ќार से लगातार पत्थर की खदानों तक पीछा िकया। इस
̼कार ऐ के लोगों ने उन्हें बरुी तरह पीटा।

जब इ͇ाएल के लोगों ने यह दखेा तो वे बहुत भयभीत हो उठे और साहस छोड़
बठेै।

6 जब यहोश ू ने इसके बारे में सनुा तो उसने अपने वҀ फाड़ डाल।े वह पिव̷
सन्दकू के सामने जमीन पर लटे गया। यहोश ू वहाँ शाम तक पड़ा रहा। इ͇ाएल के
नतेाओं ने भी यही िकया। उन्होंने अपने िसरों पर ध ू̔ल डाली।

7 तब यहोश ू ने कहा, “यहोवा, मरेे स्वामी! त ू हमारे लोगों को यरदन नदी के
पार लाया। िकन्त ु त ू हमें इतनी दरू क्यों लाया और तब एमोरी लोगों ќारा हमें क्यों
नѺ होने दतेा ह?ै हम लोग यरदन नदी के दसूरे तट पर ठहरे रहते और सन्तѺु रहत।े

8 मरेे योहवा, मैं शपथ पवूर्क कहता हू ँ िक अब ऐसा कुछ नहीं है िजसे मैं तझुसे
कह सकँू। इ͇ाएल ने श ु̷ ओं के सामने समपर्ण कर िदया ह।ै

9कनानी और इस दशे के सभी लोग वह सनुेंगे जो हुआ, तब वे हम लोगों के
िवरुј आएंगे और हम सभी को मार डालेंग।े तब त ू अपने महान नाम की रक्षा के
҅लये क्या करेगा?”

10 यहोवा ने यहोश ू स े कहा, “खड़े हो जाओ। तमु म ूहँ के बल क्यों िगरे हो?
11 इ͇ाएल के लोगों ने मरेे िवरुј पाप िकया। उन्होंने मरेी उस वाचा को तोड़ा,

िजसके पालन का आदशे मैंने िदया था। उन्होंने वे कुछ चीज़ें लीं िजन्हें नѺ करने
का आदशे मैंने िदया ह।ै उन्होंने मरेी चोरी की ह।ै उन्होंने झठूी बात कही ह।ै
उन्होंने वे चीज़ें अपने पास रखी हैं।
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12 यही कारण है की इ͇ाएल की सनेा यјु से म ुहँ मोड़ कर भाग खड़ी हुई। यह
उनकी बरुाई के कारण हुआ। उन्हें नѺ कर दनेा चािहए। मैं तमु्हारी सहायता नहीं
करता रहूगँा। मैं तब तक तमु्हारे साथ नहीं रह सकँूगा जब तक तमु यह नहीं करत।े
तमु्हें उस हर चीज़ को नѺ करना चािहए, िजसे मैंने नѺ करने का आदशे िदया ह।ै

13 “अब तमु जाओ और लोगों को पिव̷ करो। लोगों से कहो, ‘वे अपने को
पिव̷ करें। कल के ҅लये तयैार हो जाओ। इ͇ाएल का परमѶेर यहोवा कहता है
िक कुछ लोगों ने वे चीजें अपने पास रखी हैं, िजन्हें मैंने नѺ करने का आदशे िदया
था। तमु तब तक अपने श̷ओुं को परािजत करने योग्य नहीं होओग,े जब तक तमु
उन चीज़ों को फें क नहीं दते।े

14 “ ‘कल ̼ात: तमु सभी को यहोवा सामने ख़ड़ा होना होगा। सभी प҄रवार
समहू यहोवा के सामने पशे होंग।े यहोवा एक प҄रवार समहू को चनुगेा। तब केवल
वही प҄रवार समहू यहोवा के सामने खड़ा होगा। तब उस प҄रवार समहू में स े यहोवा
एक वशं को चनुगेा। तब बस वही वशं यहोवा के सामने खड़ा होगा। तब यहोवा
उस वशं के ̼त्यके प҄रवार की परख करेगा। तब यहोवा उस वशं में स े एक प҄रवार
को चनुगेा। तब वह प҄रवार अकेले यहोवा के सामने खड़ा होगा। तब यहोवा उस
प҄रवार के हर परुुष की जाँच करेगा।

15वहѳҚлजो इन चीज़ों के साथ पाया जाएगा िजन्हें हमें नѺ कर दनेा चािहए
था, पकड़ ҅लया जाएगा। तब वह ѳҚл आग में झोंककर नѺ कर िदया जाएगा
और उसके साथ उसकी हर एक चीज़ नѺ कर दी जाएगी। उस ѳҚл ने यहोवा के
उस वाचा को तोड़ा ह।ै उसने इ͇ाएल के लोगों के ̼ित बहुत ही बरुा काम िकया
ह।ै’ ”

16अगली सबुह यहोश ू इ͇ाएल के सभी लोगों को यहोवा के सामने ले गया।
सारे प҄रवार समहू यहोवा के समाने खड़े हो गए। यहोवा न यहूदा प҄रवार समहू
को चनुा।

17 तब सभी यहूदा प҄रवार समहू योहवा के सामने खड़े हुए। यहोवा ने जरेह
वशं को चनुा। तब जरेह वशं के सभी लोग यहोवा के सामने खड़े हुए। इन में से
जब्दी का प҄रवार चनुा गया।

18 तब यहोश ूने इस प҄रवार के सभी परुुषों को योहवा के सामनेआने को कहा।
यहोवा ने कम्मЃ के पु̷ आकान को चनुा। (कम्मЃ जब्दी का पु̷ था और जब्दी
जरेह का पु̷ था।)
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19 तब यहोश ू न आकान से कहा, “पु̷ , तमु्हें अपनी ̼ाथर्ना करनी चािहए।
इ͇ाएल के योहवा परमѶेर का सम्मान करना चािहए और उससे तमु्हें अपने पापों
को स्वीकार करना चािहए। मझुे बताओ िक तमुने क्या िकया? मझुसे कुछ िछपाने
की कोिशश न करो!”

20आकान ने उЀर िदया, “यह सत्य ह!ै मैंने इ͇ाएल के यहोवा परमѶेर के
िवरुј पाप िकया ह।ै मैंने जो िकया है वह यह ह:ै

21 हम लोगों ने यरीहो नगर को इसकी सभी चीज़ों के साथ अपने अिधकार
में ҅लया। उन चीज़ों में मनैें िशनार का एक सनु्दर ओढ़ना और लगभग पाँच पौण्ड
चाँदी और एक पौण्ड सोना दखेा। मैं इन चीज़ों को अपने ҅लए रखने का बहुत
इच्छुक था। इस҅लए मेंने उनको ҅लया। तमु उन चीज़ों को मरेे तम्ब ूके नीचे जमीन
में गड़ा हुआ पाओग।े चाँदी ओढ़ने के नीचे ह।ै”

22 इस҅लए यहोश ू न कुछ ѳҚлयों को तम्ब ू में भजेा। वे दौड़कर पहुचँे और
उन चीज़ों को तम्ब ू में िछपा पाया। चाँदी ओढ़ने के नीचे थी।

23 वे ѳҚл उन चीज़ों को तम्ब ु स े बाहर लाए। वे उन चीज़ों को यहोश ूऔर
इ͇ाएल के सभी लोगों के पास ले गए। उन्होंने उसे यहोवा के सामने जमीन पर ला
पटका।

24 तब यहोश ूऔर सभी लोग जरेह के पु̷ आकान को आकोर की घाटी में ले
गए। उन्होंने चादी, ओढ़ना, सोना, आकान के पिु̷यों—पु̷ ों, उसके मविेशयों,
उसके गधों, भड़ेों, तम्ब ूऔर उसकी सभी चीज़ों को भी ҅लया। इन सभी चीज़ों
को वे आकान के साथ आकोर की घाटी मे ले गए।

25 तब यहोश ू ने कहा, “तमुने हमारे ҅लये ये सब मसुीबतें क्यों की? अब
यहोवा तमु पर मसुीबत लाएगा!” तब सभी लोगों न आकान और उसके प҄रवार
पर तब तक पत्थर फें के जब तक वे मर नहीं गए। उन्होंने उसके प҄रवार को भी
मार डाला। तब लोगों ने उन्हें और उसकी सभी वस्तओुं को जला िदया।

26आकान को जलाने के बाद उसके शरीर पर उन्होनें कई िशलायें रखीं। वे
िशलायें आज भी वहाँ हैं। इस तरह यहोवा ने आकान पर िवपिЀ ढाई। यही कारण
है िक वह स्थान आकोर घाटी कहा जाता ह।ै इसके बाद, यहोवा लोगों से अ̼सन्न
नहीं रहा।

8
ऐ नѺ हुआ
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1 तब यहोवा ने यहोश ूस े कहा, “डरो नहीं। साह न छोड़ो. अपने सभी सिैनकों
को ऐ ले जाओ। मैं ऐ के राजा को हराने में तमु्हारी सहायता करूँगा। मैं उसकी ̼जा
को, उसके नगर को और उसकी धरती को तमु्हें दे रहा हू।ँ

2 तमु ऐ और उसके राजा के साथ वही करोग,े जो तमुने यरीहो और उसके राजा
के साथ िकया। केवल इस बार तमु नगर की सारी सम्पिЀ और पश—ुधन लोगे
और अपने पास रखोग।े िफर तमु अपने लोगों के साथ उसका बटँवारा करोग।े अब
तमु अपने कुछ सिैनकों को नगर के पीछे िछपने का आदशे दो।”

3 इस҅लए यहोश ू अपन परूी सनेा को ऐ की ओर ले गया। तब यहोश ू ने अपने
सवИЀम तीस हजार सिैनक चनु।े उसने इन्हें रात को बाहर भजे िदया।

4 यहोश ूने उनको यह आदशे िदया: “मैं जो कह रहा हू,ँ उसे सावधानी से सनुो।
तमु्हें नगर के पीछे के क्षे̷ में िछपे रहना चािहए। आ̨मण के समय की ̼तीक्षा
करो। नगर से बहुत दरू न जाओ। सावधानी से दखेते रहो और तयैार रहो।

5 मैं सिैनकों को अपने साथ नगर की ओर आ̨मण के ҅लये ले जाऊँगा। हम
लोगों के िवरुј लड़ने के ҅लये नगर के लोग बाहर आएंग।े हम लोग मड़ुेंगे और
पहले की तरह भाग खड़े होंग।े

6 वे लोग नगर से दरू तक हमारा पीछा करेंग।े वे लगो यह सोचेंगे िक हम लोग
उनसे पहले की तरह भाग रहे हैं। इस҅लए हम लोग भागेंगे वे तब तक हमारा पीछा
करते रहेंग,े जबतक हम उन्हें नगर से बहुत दरू न ले जायेंग।े

7 तब तमु अपने िछपने के स्थान से आओगे और नगर पर अिधकार कर लोग।े
तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमु्हें जीतने की शҚл दगेा।

8 “तमु्हें वही करना चािहए, जो यहोवा कहता ह।ै मझु पर दिृѺ रखो। मैं तमु्हें
आ̨मण का आदशे द ूगँा। तमु जब नगर पर अिधकार कर लो तब उसे जला दो।”

9 तब यहोश ू ने उन सिैनकों को उनके िछपने की जगहों पर भजे िदया और
̼तीक्षा करने लगा। वे बतेले और ऐ के बीच की एक जगह गए। यह जगह ऐ के
प҅Ѵम में थी। यहोश ूअपने लोगों के साथ रात भर वहीं रुका रहा।

10 अगले सवरेे यहोश ू ने सभी को इकыा िकया। तब यहोश ू और इ͇ाएल के
̼मखु सिैनको को ऐ ले गए।

11 यहोश ूके सभी सिैनकों ने ऐ पर आ̨मण िकया। वे नगर ќार के सामने रुके।
सनेा ने अपना डरेा नगर के उЀर मे डाला। सनेा और ऐ के बीच में एक घाटी थी।
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12यहोश ूने लगभग पाँच हजार सिैनकों को चनुा। यहोश ूने इन्हें नगर के प҅Ѵम
में िछपने के ҅लये उस जगह भजेा, जो बतेले औ ऐ के बीच में थी।

13 इस ̼कार यहोश ू ने सिैनकों को यјु के ҅लये तयैार िकया था। मखु्य डरेा
नगर के उЀर में था। दसूरे सिैनक प҅Ѵम में िछपे थ।े उस रात यहोश ूघाटी में उतरा।

14 बाद में, ऐ के राजा ने इ͇ाएल की सने को दखेा। राजा और उसके लोग उठे
और जल्दी से इ͇ाएल की सनेा से लड़ने के ҅लये आगे बढ़।े ऐ का राजा नगर के
पवूर् यरदन घाटी की ओर बाहर गया। इसी҅लए वह यह न जान सका िक नगर के
पीछे सिैनक िछपे थ।े

15 यहोश ू और इ͇ाएल के सभी सिैनकों ने ऐ की सनेा ќारा अपने को पीछे
धकेलने िदया। यहोश ूऔर उसके सिैनकों ने पवूर् में मरुभिूम की ओर दौड़ना आरम्भ
िकया।

16 नगर के लोगों ने शोर मचाना आरम्भ िकया और उन्होंने यहोश ूऔर उसके
सिैनकों का पीछा करना आरम्भ िकया। सभी लोगों ने नगर छोड़ िदया।

17 ऐऔर बतेले के सभी लोगों ने इ͇ाएल की सनेा का पीछा िकया। नगर खलुा
छोड़ िदया गया, कोई भी नगर की रक्षा के ҅लए नहीं रहा।

18 यहोवा ने यहोश ू स े कहा, “अपने भाले को ऐ नगर की ओर िकये रहो। मैं
यह नगर तमुको द ूगँा।” इस҅लए यहोश ु ने अपने भाले को ऐ नगर की ओर िकया।

19 इ͇ाएल के िछपे सिैनकों ने इसे दखेा। वे शी̫ता से अपने िछपने के स्थानों
से िनकले और नगर की ओर तजेी से चल पड़े। वे नगर में घसु गए और उस पर
अिधकार कर ҅लया। तब सिैनकों ने नगर को जलाने के लये आग लगानी आरम्भ
की।

20 ऐ के लोगों ने मड़ुकर दखेा और अपने नगर को जलता पाया। उन्होंने धआु ँ
आकाश में उठते दखेा। इस҅लए उन्होंने अपना बल और साहस खो िदया। उन्होंने
इ͇ाएल के लोगों का पीछा करन छोड़ा। इ͇ाएल के लोगों ने भागना बन्द िकया।
वे मड़ेु और ऐ के लोगों से लड़ने चल पड़े। ऐ के लोगों के ҅लये भागने की कोई
सरुिक्षत जगह न थी।

21 यहोश ू और उसके सिैनको ने दखेा िक उसकी सनेा ने नगर पर अिधकार
कर ҅लया ह।ै उन्होंने नगर से धआु ँ उठते दखेा। इस समय ही उन्होंने भागना बन्द
िकया। वे मड़ेु औ ऐ के सिैनकों से यјु करने के ҅लये दौड़ पड़े।

22 तब वे सिैनक जो िछपे थ,े यјु में सहायता के ҅लये नगर से बाहर िनकल
आए। ऐ के सिैनकों के दोनों ओर इ͇ाएल के सिैनक थ,े ऐ के सिैनक जाल में फँस
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गए थ।े इ͇ाएल ने उन्हें परािजत िकया। वे तब कर लड़ते रहे जब तक ऐ का कोई
भी परुुष जीिवत न रहा, उनमें से कोई भाग न सका।

23 िकन्त ु ऐ का राजा जीिवत छोड़ िदया गया। यहोश ूके सिैनक उसे उसके पास
लाए।

यјु का िववरण
24 यјु के समय, इ͇ाएल की सनेा ने ऐ के सिैनकों को मदैानों और मरुभिूम में

धकेल िदया और इस ̼कार इ͇ाएल की सनेा ने ऐ से सभी सिैनकों को मारने का
काम मदैानों और मरुभिूम में परूा िकया। तब इ͇ाएल के सभी सिैनक ऐ को लौटे।
तब उन्होंने उन लोगों को जो नगर में जीिवत थ,े मार डाला।

25 उस िदन ऐ के सभी लोग मारे गए। वहाँ बारह हजार Ҁी परुुष थ।े
26 यहोश ू ने अपने भाले को, ऐ की ओर अपने लोगों को नगर नѺ करने का

सकेंत को बनाये रखा और यहोश ू ने सकेंत दनेा तब तक नहीं बन्द िकया जब तक
नगर के सभी लोग नѺ नहीं हो गए।

27 इ͇ाएल के लोगों ने जानवरों और नगर की चीज़ों को अपने पास रखा।
यह वही बात थी िजसे करने को यहोवा ने यहोश ूको आदशे दते े समय, कहा था।

28 तब यहोश ू ने ऐ नगर को जला िदया। वह नगर सनूी चъानों का ढरे बन
गया। यह आज भी वसैा ही ह।ै

29 यहोश ू ने ऐ के राजा को एक पड़े पर फाँसी दकेर लटका िदया। उसने उसे
शाम तक पड़े पर लटके रहने िदया। सरूज ढले यहोश ू ने राजा के शव को पड़े से
उतारने की आज्ञा दी। उन्होंने उसके शरीर को नगर ќार पर फें क िदया और उसके
शरीर को कई िशलाओं से ढक िदया। िशलाओं का वह ढरे आज तक वहाँ ह।ै

आशीवार्दों तथा अिभशापों का पढ़ा जाना
30 तब यहोश ू ने इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा के ҅लए एक वदेी बनाई। उसने

यह वदेी एबाल पवर्त पर बनायी।
31 यहोवा के सवेक मसूा ने इ͇ाएल के लोगों को बताया था िक विेदयाँ कैसे

बनाई जायें। इस҅लए याहोश ू ने वदेी को वसै े ही बनाया जसैा मसूा के ѳवस्था की
िकताब में समझाया गया था। वदेी िबना कटे पत्थरों से बनी थी। उन पत्थरों पर
कभी िकसी औजार का उयोग नहीं हुआ था। उन्होंने उस वदेी पर यहोवा को
होमब҅ल और मलेब҅ल चढ़ाई।
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32 उस स्थान पर यहोश ू ने मसूा के िनयमों को पत्थरों पर ҅लखा। उसने यह
इ͇ाएल के सभी लोगों के दखेने के ҅लये िकया।

33 अ̪ज (नतेा), अिधकारी, न्यायाधीश और इ͇ाएल के सभी लोग पिव̷
सन्दकू के चारों ओर खड़े थ।े वे उन लिेववशंी याजकों के सामने खड़े थ,े जो
यहोवा के साक्षीप̷ के पिव̷ सन्दकू को ले चलते थ।े इ͇ाएली और गरै इ͇ाएली
सभी लोग वहाँ खड़े थ।े आधे लोग एबाल पवर्त के सामने खड़े थे और अन्य आधे
लोग िग҄रज्जीम पवर्त के सामने खड़े थ।े यहोवा के सवेक मसूा ने उनसे ऐसा करने
को कहा था। मसूा ने उनसे ऐसा करने को इस आशीवार्द के ҅लए कहा था।

34 तब यहोश ू ने ѳवस्था के सब वचनों को पढ़ा। यहोश ू ने आशीवार्द और
अिभशाप पढ़।े उसने सभी कुछ उस तरह पढ़ा, िजस तरह वह ѳवस्था की िकताब
में ҅लखा था।

35 इ͇ाएल के सभी लोग वहाँ इकыे थ।े सभी िҀयाँ, बच्चे और इ͇ाएल के
लोगों के साथ रहने वाले सभी िवदशेी वहाँ इकыे थे और यहोश ू ने मसूा ќारा िदये
गये हर एक आदशे को पढ़ा।

9
िगबोिनयों ќारा यहोश ूको छला जाना

1 यरदन नदी के प҅Ѵम के हर एक राजा ने इन घटनाओं के िवषय में सनुा।
ये िहЀी, एमोरी, कनानी, प҄रज्जी, िहव्वी, यबसूी लोगों के राजा थ।े वे पहाड़ी
̼दशेों और मदैानों में रहते थ।े वे लबानोन तक भमूध्य सागर के तटों के साथ भी
रहते थ।े

2 वे सभी राजा इकыे हुए। उन्होंने यहोश ूऔर इ͇ाएल के लोगों के साथ यјु
की योजना बनाई।

3 िगबोन के लोगों ने उस ढगं के बारे में सनुा, िजससे यहोश ू ने यरीहो और ऐ
को हराया था।

4 इस҅लये उन्होने इ͇ाएल के लोगों को धोखा दनेे का िनѴय िकया। उनकी
योजना यह थीः उन्होंने दाखमध ु के उन चमड़े के परुाने पीपों को अपने जानवरों
पर लादा। उन्होंने अपने जानवरों के ऊपर परुानी बो҄रयाँ डालीं, िजससे वे ऐसे
िदखाई पड़ें मानों वे बहुत दरू की या̷ा करके आये हों।
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5 लोगों ने परुाने जतू े पहन ҅लय।े उन परुुषों ने परुाने वҀ पहन ҅लय।े परुुषों ने
कुछ बासी, सखूी, खराब रो҄टयाँ भी ले लीं। इस तरह वे परुूष ऐसे लगते थे मानों
उन्होंने बहुत दरू के दशे से या̷ा की हो।

6 तब ये परुुष इ͇ाएल के लोगों के डरेों के पास गए। यह डरेा िगलगाल के पास
था।

वे परुुष यहोश ू के पास गए और उन्होंने उससे कहा, “हम लोग एक बहुत दरू
के दशे से आए हैं। हम लोग तमु्हारे साथ शाқन्त की सқन्ध करना चाहते हैं।”

7 इ͇ाएल के लोगों ने इन िहव्वी लोगों से कहा, “सभंव है तमु लोग हमें धोखा
दे रहे हो। सभंव है तमु हमारे करीब के ही रहने वाले हो। हम तब तक शाқन्त की
सқन्ध नहीं कर सकते जब तक हम यह नहीं जान लतेे िक तमु कहाँ स े आए हो।”

8 िहळी लोगों ने यहोश ू स े कहा, “हम आपके सवेक हैं।”
िकन्त ु यहोश ू ने पछूा, “तमु कौन हो? तमु कहाँ स े आए हो?”
9 परुुषों ने उЀर िदया, “हम आपके सवेक हैं। हम एक बहुत दरू के दशे सेआए

हैं। हम इस҅लए आए िक हमने तमु्हारे परमѶेर यहोवा की महान शҚл के िवषय
में सनुा ह।ै हम लोगों ने वह भी सनुा ह,ै जो उसने िकया ह।ै हम लोगों ने वह सब
कुछ सनुा ह,ै जो उसने िम͇ में िकया।

10और हम लोगों ने यह भी सनुा िक उसने यरदन नदी के पवूर् दो एमोरी लोगों
के राजाओं को हराया। हशे्बोन के राजा सीहोन और अशतारोत के दशे में बाशान
के राजा ओग थ।े

11 इस҅लए हमारे अ̪ज (नतेाओं) और हमारे लोगों न हमसे कहा, ‘अपनी
या̷ा के ҅लये काफी भोजन ले लो। जाओ और इ͇ाएल के लोगों से बातें करो।
उनसे कहो, हम आपके सवेक हैं। हम लोगों के साथ शाқन्त की सқन्ध करो।’ ”

12 “हमारी रोटीयाँ दखेो! जब हम लोगों न घर छोड़ा तब ये गरम और ताजी
थीं। िकन्त ु अब आप दखेते हैं िक ये सखूी और परुानी हैं।

13 हम लोगों के मशकों को दखेों! जब हम लोगों ने घर छोड़ा तो ये नयी और
दाखमध ु से भरी थीं। आप दखे सकते हैं िक ये फटी और परुानी हैं। हमारे कपड़ों
और चप्पलों को दखेो! आप दखे सकते है िक लम्बी या̷ा ने हमारी चीज़ों को
खराब कर िदया ह।ै”

14 इ͇ाएल के लोग जानना चाहते थे िक ये ѳҚл क्या सच बोल रहे हैं।
इस҅लए उन्होंने रो҄टयों को चखा, िकन्त ु उन्होंने यहोवा से नहीं पछूा िक उन्हें
क्या करना चािहय।े
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15 यहोश ू उनके साथ शाқन्त—सқन्ध करने के ҅लये तयैार हो गया। वह उनको
जीिवत छोड़ने को तयैार हो गया। इ͇ाएल के ̼मखुों ने यहोश ू के वचन का समथर्न
कर िदया।

16 तीन िदन बाद, इ͇ाएल के लोगों को पता चला िक वे लोग उनके डरेे के
बहुत करीब रहते हैं।

17 इस҅लए इ͇ाएल के लगो वहाँ गय,े जहाँ वे लोग रहते थ।े तीसरे िदन, इ͇ाएल
के लोग िगबोन, कपीरा, बरेोत और िकयर्त्यारीम नगरों को आए।

18 िकन्त ु इ͇ाएल की सनेा ने इन नगरों के िवरुј लड़ने का ̼यѕ नहीं िकया। वे
उन लोगों के साथ शाқन्त—सқन्ध कर चकेु थ।े उन्होने उन लोगों के साथ इ͇ाएल
के परमѶेर यहोवा के समाने ̼ितज्ञा की थी।

सभी लोग उन ̼मखुों के िवरुј िशकायत कर रहे थ,े िजन्होंने सқन्ध की थी।
19 िकन्त ु ̼मखुों ने उЀर िदया, “हम लोगों न ̼ितज्ञा की ह।ै हम लोगों ने

इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा के सामने ̼ितज्ञा की ह।ै हम उनके िवरुј अब लड़ नही
सकत।े

20 हम लोगों को केवल इतना ही करना चािहय।े हम उन्हें जीिवत अवश्य रहने
दें। हम उन्हें चोट नहीं पहुचँा सकते क्योंिक उनके साथ की गई ̼ितज्ञा को तोड़ने
पर यहोवा का ̨ोध हम लोगों के िवरूј होगा।

21 इस҅लए इन्हें जीिवत रहने दो। यह हमारे सवेक होंग।े वे हमारे ҅लये
लकिड़याँ काटेंगे और हम सबके ҅लए पानी लाएंग।े” इस ̼कार ̼मखुों ने इन
लोगों के साथ की गई अपी शाқन्त—सқन्ध को नहीं तोड़ा।

22 यहोश ू ने िगबोनी लोगों को बलुाया। उसने कहा, “तमु लोगों ने हमसे झठू
क्यों बोला? तमु्हारा ̼दशे हम लोगों के डरेे के पास था। िकन्त ु तमु लोगों ने कहा
िक हम लोग डरेे के पास थ।े िकन्त ु तमु लोगों न कहा िक हम लोग बहुत दरू दशे
के हैं।

23 अब तमु्हारे लोगं को बहुत कѺ होगा। तमु्हारे सभी लोग दास होंगे उन्हें
परमѶेर के िनवास* के ҅लये लकड़ी काटनी और पानी लाना पड़ेगा।”

24 िगबोनी लोगों ने उЀर िदया, “हम लोगों न आपसे झठू बोला क्योंिक हम
लोगों को डर था िक आप कहीं हमें मार न डालें। हम लोगों ने सनुा िक परमѶेर
ने अपने सवेक मसूा को यह आदशे िदया था िक वे तमु्हें यह सारा ̼दशे दे दे और
* 9:23: �������� �� ����� ���� ���� �������� �� ������
(इ͇ाएल) या पिव̷ तम्ब ू या मқन्दर हो सकता ह।ै
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परमѶेर ने तमुसे उस ̼दशे में रहने वाले सभी लोगों को मार डालने के ҅लये कहा।
यही कारण है िक हम लोगों ने आपसे झठू बोला।

25अब हमआपके सवेक हैं। आप हमारा उपयोग जसैा ठीक समझें, कर सकते
हैं।”

26 इस ̼कार िगबोन के लोग दास हो गए। िकन्त ुयहोश ूने उनका जीवन बचाया।
यहोश ू ने इ͇ाएल के लोगों को उन्हें मारने नहीं िदया।

27 यहोश ू ने िगबोन के लोगों को इ͇ाएल के लोगों का दास बनने िदया। वे
इ͇ाएल के लोगों और यहोवा के चनुे गए िजस िकसी भी स्थान की वदेी के ҅लए
लकड़ी काटते और पानी लाते थ।े वे लोग अब तक दास हैं।

10
वह िदन जब सयूर् қस्थर रहा

1 इस समय अदोनीसदेके यरूशलमे का राजा था। इस राजा ने सनुा िक यहोश ू
ने ऐ को जीता है और इसे परूी तरह नѺ कर िदया ह।ै राजा को यह पता चला
िक यहोश ू ने यरीहो और उसके राजा के साथ भी यही िकया ह।ै राजा को यह भी
जानकारी िमली िक िगबोन ने इ͇ाएल के साथ, शाқन्त—सқन्ध कर ली है और वे
लोग यरूशलमे के बहुत िनकट रहते थ।े

2 अत: अदोनीसदेके और उसके लोग इन घटनाओं के कारण बहुत भयभीत
थ।े िगबोन ऐ की तरह छोटा नगर नहीं था। िगबोन एक शाही नगर जसैा बहुत बड़ा
नगर* था। और नगर के सभी परुुष अच्छे योјा थ।े अत: राजा भयभीत था।

3 यरूशलमे के राजा अदोनीसदेके न हे̾ ोन के राजा होहाम से बातें की। उसने
यम ूर्त के राजा िपराम, लाकीश के राजा यापी, एग्लोन के राजा दबीर से भी बातचीत
की। यरूशलमे के राजा ने इन ѳҚлयों से ̼ाथर्ना की,

4 “मरेे साथ आएं और िगबोन पर आ̨मण करने में मरेी सहायता करें। िगबोन
ने यहोश ूऔर इ͇ाएल के लोगों के साथ शाқन्त सқन्ध कर ली ह।ै”

5 इस ̼कार पाँच एमोरी राजाओं ने सनेाओं को िमलाया। (ये पाँचों यरूशलमे
के राजा, हे̾ ोन के राजा, यम ूर्त के राज, लाकीश के राजा, और एग्लोन के राजा
* 10:2: ���� ��� ���� �� ����� ������ �������� ��� �� ����
�� ���� ����� �� ���� ���� ���
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थ।े) वे सनेायें िगबोन गई। सनेाओं ने नगर को घरे ҅लया और इसके िवरूј यјु
करना आरम्भ िकया।

6 िगबोन नगर में रहने वाले लोगों ने िगलगाल के डरेे में यहोश ूको खबर भजेी:
“हम तमु्हारे सवेक हैं! हम लोगों को अकेले न छोड़ो। आओ और हमारी रक्षा
करो! शी̫ता करो! हमें बचाओ! पहाड़ी ̼दशेों के सभी एमोरी राजा अपनी सनेायें
एक कर चकेु हैं। वे हमारे िवरुј यјु कर रहे हैं।”

7 इस҅लए यहोश ू िगलगाल से अपनी परूी सनेा के साथ यјु के ҅लये चला।
यहोश ू के उЀम योјा उसके साथ थ।े

8 यहोवा ने यहोश ूस े कहा, “उन सनेाओं से डरो नहीं । मैं तमु्हें उनको परािजत
करने द ूगँा। उन सनेाओं में से कोई भी तमुको हराने में समथर् नहीं होगा।”

9 यहोश ू और उसकी सनेा रात भर िगबोन की ओर बढ़ती रही। श̷ ु को पता
नहीं था िक यहोश ूआ रहा ह।ै इस҅लए जब उसने आ̨मण िकया तो वे चौंक पड़े।

10 यहोवा ने उन सनेाओं को, इ͇एल की सनेाओं ќारा आ̨मण के समय,
िकंकतर्ѳ िवमढ़ू कर िदया। इस҅लये इ͇ा҅लयों ने उन्हें हरा कर भारी िवजय पायी।
इ͇ाए҅लयों ने पीछा करके उन्हें िगबोन से खदड़े िदया। उन्होंने बथेोरोन तक जाने
वाली सड़क तक उनका पीछा िकया। इ͇ाएल की सनेा ने अजकेा और मक्केदा
तक के परेू रास्ते में परुुषों को मारा।

11 इ͇ाएल की सनेा ने बथेोरोन अजकेा को जाने वाली सड़क तक श̷ओुं का
पीछा िकया। जब वे श̷ ु का पीछा कर रहे थे तो यहोवा ने भारी ओलों से मर गए।
इन ओसों से उससे अिधक श̷ु मारे गए िजतने इ͇ाए҅लयों ने अपनी तलवारों से
मारे थ।े

12 उस िदन यहोवा ने इ͇ाए҅लयों ќारा एमोरी लोगों को परािजत होने िदया और
उस िदन यहोश ू इ͇ाएल के सभी लोगों के सामने खड़ा हुआ और उसने यहोवा से
कहाः

“हे सयूर्, िगबोन के आसमान में खड़े रह और हट नहीं।
हे चन्̹ त ूअय्यालोन की घटी के ऊपरआसमान में खड़े रहऔर हट नहीं।”

13 सयूर् қस्थर हो गया और चन्̹मा न भी तब तक चलना छोड़ िदया जब तक
लोगों ने अपने श̷ओुं को परािजत नहीं कर िदया। यह सचमचु हुआ, यह कथा



����� 10:14 xxv यहोश ू10:25

याशार की िकताब में ҅लखी ह।ै सयूर् आसमान के मध्य रुका। यह परेू िदन वहाँ स े
नहीं हटा।

14 ऐसा उस िदन के पहले िकसी भी समय कभी नहीं हुआ था और तब से
अब तक कभी नहीं हुआ ह।ै वही िदन था, जब यहोवा ने मनषु्य की ̼ाथर्ना मानी।
वास्तव में यहोवा इ͇ाए҅लयों के ҅लये यјु कर रहा था!

15 इसके बाद, यहोश ूऔर उसकी सनेा िगलगाल के डरेे में वापस हुई।
16 यјु के समय पाँचों राजा भाग गए। वे मक्केदा के िनकट गफुा में िछप गए।
17 िकन्त ु िकसी ने पाँचों राजाओं को गफुा में िछपे पाया। यहोश ूको इस बारे में

पता चला।
18 यहोश ूने कहा, “गफुा को जाने वाले ќार को बड़ी िशलाओं से ढक दो। कुछ

परुुषों को गफुा की रखवाली के ҅लये वहाँ रखो।
19 िकन्त ु वहाँ स्वयं न रहो। श̷ ु का पीछा करते रहो। उन पर पीछे से आ̨मण

करते रहो। श̷ओुं को अपने नगर तक सरुिक्षत न पहुचँने दो। तमु्हारे परमѶेर यहोवा
ने तमु्हें उन पर िवजय दी ह।ै”

20 इस ̼कार यहोश ूऔर इ͇ाएल के लोगों ने श̷ ुको मार डाला। िकन्त ु श̷ओुं
में से जो कुछ अपने सदुढ़ृ परकोटों से िघरे नगरों में पहुचँ जाने में सफल हो गए
और िछप गए। वे ѳҚл नहीं मारे गए।

21 यјु के बाद, यहोश ू के सिैनक मक्केदा में उनके पास आए। उस ̼दशे में
िकसी भी जाित के लोगों में स े कोई भी इतना साहसी नहीं था िक वह लोगों के
िवरुј कुछ कह सके।

22 यहोश ू ने कहा, “गफुा के ќार को रोकने वाली िशलाओं को हटाओ। उन
पाँचों राजाओं को मरेे पास लाओ।”

23 इस҅लए यहोश ू के लोग पाँचों राजाओं को गफुा से बाहर लाए। यो पाँचों
यरूशलमे, हे̾ ोन, यम ूर्त, लाकीश और एग्लोन के राजा थ।े

24अत: वे उन पाँचों राजाओं को यहोश ू के पास लाए। यहोश ू ने अपने सभी
लोगों को वहाँ आने के ҅लये कहा। यहोश ूने सनेा के अिधका҄रयों से कहा, “यहाँ
आओ! इन राजाओं के गले पर अपने परै रखो।” इस҅लए यहोश ू की सनेा के
अिधकारी िनकट आए। उन्होंने राजाओं के गले पर अपने परै रख।े

25 तब यहोश ू ने अपने सिैनकों से कहा, “दढ़ृ और साहसी बनो! डरो नहीं! मैं
िदखाऊँगा िक यहोवा उन श̷ओुं के साथ क्या करेगा, िजनसे तमु भिवष्य में यјु
करोग।े”
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26 तब यहोश ू ने पाँचों राजाओं को मार डाला। उसने उनके शव पाँच पड़ेों पर
लटकाया। यहोश ू ने उन्हें सरूज ढलने तक वहीं लटकते छोड़े रखा।

27 सरूज ढले को यहोश ू ने अपने लोगों से शवों को पड़ों से उतारने को कहा।
तब उन्होंने उन शवों को उस गफुा में फें क िदया िजसमें वे िछपे थ।े उन्होंने गफुा
के ќार को बड़ी िशलाओं से ढक िदया। जो आज तक वहाँ हैं।

28 उस िदन यहोश ू ने मक्केदा को हराया। यहोश ू ने राजा और उस नगर के
लोगों को मार डाला। वहाँ कोई ѳҚл जीिवत न छोड़ा गया। यहोश ू ने मक्केदा
के राजा के साथ भी वही िकया जो उसने यरीहो के राजा के साथ िकया था।

दिक्षणी नगरों का ҅लया जाना
29 तब यहोश ूऔर इ͇ाएल के सभी लोगं ने मक्केदा से या̷ा की। वे ҅लब्ना

गए और उस नगर पर आ̨मण िकया।
30 यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को उस नगर और उसके राजा को परािजत करने

िदया। इ͇ाएल के लोगों ने उस नगर के हर एक ѳҚл को मार डाला। कोई ѳҚл
जीिवत नहीं छोड़ा गया और लोगों ने राजा के साथ वही िकया जो उन्होंने यरीहो
के राजा के साथ िकया था।

31 तब यहोश ू और इ͇ाएल के सभी लोगों ने ҅लब्ना को छोड़ा और उन्होंने
लाकीश तक की या̷ा की। यहोश ूऔर उसकी सनेा ने ҅लब्ना के चारों ओर डरेे
डाले और तब उन्होंने नगर पर आ̨मण िकया।

32 यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों ќारा लाकीश नगर को परािजत करने िदया।
दसूरे िदन उन्होंने उस नगर को हराया। इ͇ाएल के लोगों ने इस नगर के हर एक
ѳҚл को मार डाला यह वसैा ही था जसैा उसने ҅लब्ना में िकया था।

33 इसी समय गजेरे का राजा होरोम लाकीश की सहायता करने आया। िकन्त ु
यहोश ूने उसेऔर उसकी सनेा को भी हराया। कोई ѳҚл जीिनत नहीं छोड़ा गया।

34तब यहोश ूऔर इ͇ाएल के सभी लोग लाकीश से एग्लोन गए। उन्होंने एग्लोन
के चारों ओर डरेे डाले और उस पर आ̨मण िकया।

35 उस िदन उन्होंने नगर पर अिधकार िकया और नगर के सभी लोगों को मार
डाला। यह वसैा ही िकया जसैा उन्होंने लाकीश में िकया था।

36 तब यहोश ूऔर इ͇ाएल के सभी लोगों ने एग्लोन से हे̾ ोन की या̷ा की।
उन्होंने हे̾ ोन पर आ̨मण िकया।

37 उन्होंने नगर तथा हे̾ ोन के िनकट के सभी छोटे उपनगरों पर अिधकार कर
҅लया। इ͇ाएल के लोगों ने नगर के हर एक ѳҚл को मार डाला। वहाँ कोई भी
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जीिवत नहीं छोड़ा गया। यह वसैा ही था जसैा उन्होंने एग्लोन में िकया था। उन्होंने
नगर को नѺ िकया और उसके सभी ѳҚлयों को मार डाला।

38 तब यहोश ू और इ͇ाएल के सभी लोग दबीर को गए और उस नगर पर
आ̨मण िकया।

39 उन्होंने उस नगर, उसके राजा और दबीर के िनकट के सभी उपनगरों को
जीता। उन्होंने उस नगर के सभी लोगों को मार डाला वहाँ कोई जीिवत नहीं छोड़ा
गया। इ͇ाएल के लोगों ने दबीर और उसके राजा के साथ वही िकया जो उन्होंने
हे̾ ोन और उसके राजा के साथ िकया था। यह वसैा ही था जसैा उन्होंने ҅लब्ना
और उसके राजा के साथ िकया था।

40 इस ̼कार यहोश ू ने पहाड़ी ̼दशे नगेवे प҅Ѵमी और पवूЃ पहािड़यों और
तराई के नगरों के राजाओं को हराया। इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा ने यहोश ूस े सभी
लोगों को मार डालने को कहा था। इस҅लए यहोश ू ने उन स्थानों पर िकसी को
जीिवत नहीं छोड़ा।

41 यहोश ू ने कादशेबनЌ स े अज्जा तक के सभी नगरों पर अिधकार कर ҅लया।
उसने िम͇ में गोशने की धरती से लकेर िगबोन तक के सभी नगरों पर कब्जा कर
҅लया।

42 यहोश ू ने एक अिभयान में उन नगरों और उनके राजाओं को जीत ҅लया।
यहोश ूने यह इस҅लए िकया िक इ͇ाएल का परमѶेर यहोवा इ͇ाएल के ҅लये लड़
रहा था।

43 तब यहोश ूऔर इ͇ाएल के सभी लोग िगलगाल के अपने डरेे में लौट आए।

11
उЀरी नगरों को हराना

1 हासोर के राजा, याबीन ने जो कुछ हुआ उसके बारे में सनुा। इस҅लए उसने
कई राजाओं की सनेाओं को एक साथ बलुाने का िनणर्य ҅लया। याबीन ने मादोन
के राजा योबाब, िश̀ोन के राजा, अक्षाप के राजा और

2 उЀर के पहाड़ी एवं मरुभिूम ̼दशे के सभी राजाओं के पास सन्दशे भजेा।
याबीन ने िकन्नरेेत के राजा, नगेवे और प҅Ѵमी नीची पहािड़यों के राजाओं को
सन्दशे भजेा। याबीन ने प҅Ѵम में नफोथ दोर के राजा को भी सन्दशे भजेा।

3 याबीन न पवूर् और प҅Ѵम के कनानी लोगों के राजाओं के पास सन्दशे भजेा।
उसने पहाड़ी ̼दशेों में रहने वाले एमोरी, िहिЀयों, प҄रқज्जयों और यबिूसयों के
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पास सन्दशे भजेा। उसने िमस्पा क्षे̷ के हमेИन पहाड़ के नीचे रहने वाले िहव्वी
लोगों को भी सन्दशे भजेा।

4 इस҅लये इन सभी राजओं की सनेायें एक साथ आईं। वहाँ अनके योјा, घोड़े
और रथ थ।े वह अत्यन्त िवशाल सनेा थी, वह ऐसी िदखाई पड़ती थी मानों उसमें
इतने सिैनक थे िजतने सम ु̹ तट पर बाल ू के कण।

5 ये सभी राजा छोटी नदी मरेोम के िनकट इकыे हुए। उन्होंने अपनी सवेाओं
को एक डरेे में एक̷ िकया। उन्होंने इ͇ाएल के िवरुј यјु करने की योजना बनाई।

6 तब यहोवा ने यहोश ू स े कहा, “उस सनेा से डरो नहीं। कल इसी समय, मैं
तमु्हें उनको हराने द ूगँा। तमु उन सभी को मार डालोग।े तमु घोड़ों की टांगे काट
डालोगे और उनके सारे रथों को जला डालोग।े”

7 यहोश ूऔर उसकी परूी सनेा ने अचानक आ̨मण करके उन्हें चौंका िदया।
उन्होंने मरेोम नदी पर श̷ ु पर आ̨मण िकया।

8 यहोवा ने इ͇ाएलयों को उन्हें हराने िदया। इ͇ाएल की सनेा ने उनको हराया
और उनका पवूर् में वहृЀर सीदोन, िम͇पोत—ममै और िमस्पा की घाटी तक पीछा
िकया। इ͇ाएल की सनेा उनसे तब तक यјु करती रही जब तक श̷ओुं में से कोई
भी ѳҚл जीिवत न बचा।

9 यहोश ू ने वही िकया जो यहोवा ने कहा था िक वह करेगा अथार्त ् यहोश ू ने
उनके घोड़ों की टाँगे काटीं और उनके रथों को जलाया।

10 तब यहोश ू लौटा और हासोर नगर पर अिधकार िकया। यहोश ू ने हासोर के
राजा को मार डाला। (हासोर उन सभी राज्यों में ̼मखु था जो इ͇ाएल के िवरुј
लड़े थ।े)

11 इ͇ाएल की सनेा ने उस नगर के हर एक को मार डाला। उन्होने सभी लोगों
को परूी तरह नѺ कर िदया। वहाँ कुछ भी जीिवत नहीं रहने िदया गया। तब उन्होंने
नगर को जला िदया।

12 यहोश ूने इन सभी नगरों पर अिधकार िकया। उसने उनके सभी राजाओं को
मार डाला। यहोश ूने इन नगरों की हर एक चीज़ को परूी तरह नѺ कर िदया। उसने
यह यहोवा के सवेक मसूा ने जसैा आदशे िदया था वसैा ही िकया।

13 िकन्त ु इ͇ाएल की सनेा ने िकसी भी ऐसे नगर को नहीं जलाया जो पहाड़ी
पर बना था। उन्होंने पहाड़ी पर बने एकमा̷ हासोर नगर को ही जलाया। यह वह
नगर था, िजसे यहोश ू ने जलाया।
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14 इ͇ाएल के लोगों ने वे सभी चीज़ें अपने पास रखी, जो उन्हें उन नगरों में
िमलीं। उन्होंने उन जानवरों को अपने पास रखा, जो उन्हें नगर में िमल।े िकन्त ु
उन्होंने वहाँ के सभी लोगों को मार डाला। उन्होंने िकसी ѳҚл को जीिवत नहीं
छोड़ा।

15 यहोवा ने बहुत पहले अपने सवेक मसूा को यह करने का आदशे िदया था।
तब मसूा ने यहोश ू को यह करने का आदशे िदया था। इस ̼कार यहोश ू ने यहोवा
की आज्ञा परूी की। यहोश ू ने वही सब िकया, जो मसूा को यहोवा का आदशे था।

16 इस ̼कार यहोश ू ने इस परेू दशे के सभी लोगों को परािजत िकया। पहाड़ी
̼दशे, नगेवे—क्षे̷ , सारा गोशने क्षे̷ , प҅Ѵमी नीची पहािड़यों का ̼दशे, यरदन
घाटी, इ͇ाएल के पवर्त और उनके िनकट की पहािड़यों पर उसका अिधकार हो
गया था।

17 होश ू का अिधकार सईेर के िनकट हालाक पवर्त से लकेर हमेИन पवर्त के
नीचे लबनोन की घाटी मं बालगाद तक के ̼दशे पर हो गया था।

18 यहोश ू उन राजाओं से कई वषर् लड़ा।
19 उस परेू दशे में केवल एक नगर ने शाқन्त—सқन्ध की । वह िहव्वी लोगों

का नगर िगबोन था। सभी अन्य नगर यјु में परािजत हुए।
20 यहोवा चाहता था िक वे लोग सोचें िक वे शҚлशीली थ।े तब वे इ͇ाएल

के िवरुј लड़ेंग।े इस ̼कार वे उन्हें िबना दया के नѺ कर सकते थ।े वह उन्हें उस
तरह नѺ कर सकता था, िजस तरह यहोवा ने मसूा को करने का आदशे िदया था।

21 अनाकी लोग हे̾ ोन, दबीर, अनाब और यहूदा और इ͇ाएल के क्षे̷ ों के
पहाड़ी ̼दशे में रहते थ।े यहोश ू इन अनाकी लोगों के िवरुј लड़ा। यहोश ू ने इन
लोगों और इनके नगरों को परूी तरह नѺ कर िदया।

22 वहाँ कोई भी अनाकी ѳҚл इ͇ाएल में जीिवत न छोड़ा गया। जो अनाकी
लोग जीिवत छोड़ िदये गये थ,े वे अज्जा, गत और अशदोद में थ।े

23 यहोश ू ने परेू इ͇ाएल ̼दशे पर अिधकार कर ҅लया। इस बात को यहोवा
ने मसूा से बहुत पहले ही कह िदया। यहोवा ने वह दशे इ͇ाएल को इस҅लए िदया
क्योंिक उसने इसके ҅लये वचन िदया था। तब यहोश ूने इ͇ाएल के प҄रवार समहूों
में उस ̼दशे को बाँटा तब यјु बन्द हुआ और अқन्तम रूप में शाқन्त स्थािपत हो
गई।

12
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इ͇ाएल के ќारा राजा हराये गये
1 इ͇ाएल के लोगों ने यरदन नदी के पवूर् की भिूम पर अिधकार कर ҅लया।

उनके अिधकार में अब अनИन की सकंरी घाटी से हमेИन पवर्त तक की भिूम और
यरदन घाटी के पवूर् का सारा ̼दशे था। इस दशे को लनेे के ҅लये इ͇ाएल के लोगों
ने िजन राजाओं को हराया उनकी सचूी यह ह:ै

2 हशेबोन नगर में रहने वाला एमोरी लोगों का राजा सीहोन। वह अनИन की
सकंरी घाटी पर अरोएर से लकेर यब्बोक नदी तक के ̼दशे पर शासन करता था।
उसका ̼दशे उस दरЌ के मध्य से आरम्भ होता था। अम्मोनी लोगों के साथ यह
उनकी सीमा थी। सीहोन िगलाद के आधे ̼दशे पर शासन करता था।

3 वह िगलगाल से मतृ सागर (खारा सागर) तक यरदन के पवूर् के ̼दशे पर भी
शासन करता था और बते्यशीमोत से दिक्षण िपसगा की पहािड़यों तक शासन करता
था।

4 बाशान का राजा ओग रपाई लोगों में स े था। ओग अशतारोत और ए̹ईे में
शासन कर रहा था।

5 ओग हमेИन पवर्त, सलका नगर और बाशान के सारे क्षे̷ पर शासन करता
था। उसके ̼दशे की सीमा वहाँ तक जाती थी जहाँ गशरू और माका लोग रहते थ।े
ओग िगलाद के आधे भाग पर भी शासन करता था। इस ̼दशे की सीमा का अन्त
हशेबोन के राजा सीहोन के ̼दशे पर होता था।

6 यहोवा के सवेक मसूा और इ͇ाएल के लोगों ने इन सभी राजाओं को हराया
और मसूा ने उस ̼दशे को रूबने के प҄रवा समहू, गाद के प҄रवार समहू और मनश्शे
के प҄रवार समहू के आधे लोगों को िदया। मसूा ने यह ̼दशे उनको अपने अिधकार
में रखने को िदया।

7 इ͇ाएल के लोगों ने उस ̼दशे के राजाओं को भी हराया, जो यरदन नदी के
प҅Ѵम में था। यहोश ूलोगों को इस ̼दशे में ले गया। यहोश ूने लोगों को यह ̼दशे
िदया और इसे बारह प҄रवार समहूों में बाँटा। यह वह दशे था िजसे उन्हें दनेे के
҅लये यहोवा ने वचन िदया था। यह ̼दशे लबानोन की घाटी में बालगात और सईेर
के िनकट हालाक पवर्त के बीच था।

8 इसमें पहाड़ी ̼दशे, प҅Ѵम का तराई ̼दशे, यरदन घाटी, पवूЃ पवर्त, मरुभिूम
और नगेवे सқम्म҅लत थ।े यह वह ̼दशे था िजसमें िहЀी, एमोरी, प҄रज्जी, िहव्वी
और यबसूी लोग रहते थ।े िजन लोगों को इ͇ाएल के लोगों ने हराया उनकी यह
सचूी ह:ै
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9 यरीहो का राजा (एक राजा)
ऐ का राजा बतेले के िनकट (एक राजा)
10 यरूशलमे का राजा (एक राजा)
हे̾ ोन का राजा (एक राजा)
11 यम ूर्त का राजा (एक राजा)
लाकीश कर राजा (एक राजा)
12 एग्लोन का राजा (एक राजा)
गजेरे का राजा (एक राजा)
13 दबीर का राजा (एक राजा)
गदेरे का राजा
14 होमार् का राजा (एक राजा)
अराद का राजा (एक राजा)
15 ҅लब्ना का राजा (एक राजा)
अदलु्लाम का राजा (एक राजा)
16 मक्केदा का राजा (एक राजा)
बतेले का राजा (एक राजा)
17 तप्पहू का राजा (एक राजा)
हपेरे का राजा (एक राजा)
18अपके का राजा (एक राजा)
लश्शारोन का राजा (एक राजा)
19 मादोन का राजा (एक राजा)
हासोर का राजा (एक राजा)
20 िश̀ोन मरोन का राजा (एक राजा)
अक्षाप का राजा (एक राजा)
21 तानाक का राजा (एक राजा)
मिगѣो का राजा (एक राजा)
22 केदशे का राजा (एक राजा)
कमЌल में योकनाम का राजा (एक राजा)
23 दोर के पवर्तों में दोर का राजा (एक राजा)
िगलगाल में गोयीम का राजा (एक राजा)
24 ितसार् का राजा (एक राजा)

सब िमलाकर इकतीस राजा थ।े
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13
̼दशे जो अभी तक नहीं ҅लये गये

1 जब यहोश ू बहुत बढ़ूा हो गया तो यहोवा ने उससे कहा, “यहोश ू तमु बढ़ूे हो
गए हो, लिेकन अभी तमु्हें बहुत सी भिूम पर अिधकार करना ह।ै

2 तमुने अभी तक गशरू लोगों की भिूम और प҅लқश्तयों की भिूम नहीं ली ह।ै
3 तमुने िम͇ की सीमा पर िशहोर नदी से लकेर उЀर में ए̨ोन की सीमा तक

का क्षे̷ नहीं ҅लया ह।ै वह अभी तक कनानी लोगों का ह।ै तमु्हें राजा, अशदोद,
अशकलोन, गत तथा ए̨ोन पाँचों प҅लश्ती के ̼मखुों को हराना ह।ै तमु्हें उन
अब्बी लोगों को हराना चािहय।े

4 जो कनानी ̼दशे के दिक्षण में रहते हैं।
5 तमुने अभी गबाली लोगों के क्षे̷ को नहीं हराया है और अभी बालगाद के

पवूर् और हमेИन पवर्त के नीचे लबानोन का क्षे̷ भी ह।ै
6 “िसदोन के लोग लबानोन से िम͇पोतममै तक पहाड़ी ̼दशे में रह रहे हैं।

िकन्त ु मैं इ͇ाएल के लोगों के ҅लये इन सभी को बलपवूर्क िनकाल बाहर करूँगा।
जब तमु इ͇ाएल के लोगों में भिूम बाटों, तो इस ̼दशे को िनѴय ही याद रखो।
इसे वसै े ही करो जसैा मैंने कहा ह।ै

7अब, तमु भिूम को नौ प҄रवार समहू और मनश्शे के प҄रवार समहू के आधे
में बाँटों।”

̼दशेों का बटवारा
8 मैंने मनश्शे के प҄रवार समहू के दसूरे आधे लोगों को पहले ही भिूम दे दी ह।ै

मैंने रूबने के प҄रवार समहू तथा गाद के प҄रवार समहू को भी पहले ही भिूम दे दी
ह।ै यहोवा के सवेक मसूा ने यरदन नदी के पवूर् का ̼दशे उन्हें िदया।

9 मसूा ने जो भिूम यरदन नदी के पवूर् में उन्हें दी थी, वह यह ह:ै इस भिूम के
अन्तगर्त दीबोन सकंरी घाटी पर अरोएर सेआरम्भ होती ह।ै यह भिूम घाटी के बीच
नगर तक लगातार फैली ह।ै

10 एमोरी लोगों का राजा सीहोन िजन नगरों पर शासन करता था, वे इस भिूम
में थ।े वह राजा हशेबोन नगर में शासन करता था। वह भिूम लगातार उस क्षे̷ तक
थी िजसमें एमोरी लोग रहते थ।े

11 िगलाद नगर भी उसी भिूम में था। गशरू और माका लगो िजस क्षे̷ में रहते
थे वह उसी भिूम में था।
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12 राजा ओग का सारा राज्य उसी भिूम में था। राजा ओग बाशान में शासन
करता था। पहले वह आशतारोत और ए̹ईे में शासन करता था। ओग रपाइ लोगों
में स े था। पहले ही मसूा ने उन लोगों को हराया था और उनका ̼दशे ले ҅लया था।

13 इ͇ाएल के लोग गशरू और माका लोगों को बलपवूर्क िनकाल बाहर नहीं
कर सके। वे लोग अब तक आज भी इ͇ाएल के लोगों के साथ रहते हैं।

14 केवल लवेी का प҄रवार समहू ही ऐसा था िजसे कोई भिूम नहीं िमली।
उसके बदले उन्हें वे सभी खाѧ भटेें िमलीं जो इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा को भेंट
के रूप में चढ़ाई जाती थीं। यहोवा ने लवेीविंशयों को इसका वचन िदया था।

15 मसूा ने रूबने के प҄रवार समहू से हर एक प҄रवार समहू को कुछ भिूम दी।
यह भिूम है िजसे उन्होंने पायाः

16 अनИन की सकंरी घाटी के िनकट अरोएर से लकेर मदेबा नगर तक की
भिूम। इसमें सारा मदैान और दरЌ के बीच का नगर सқम्म҅लत था।

17 यह भिूम हशेबोन तक लगातार थी। इस भिूम में मदैान के सभी नगर थ।े ये
नगर दीबोन, बामोतबाल, बतेबाल्मोन,

18 यहसा, कदमेोत, मपेात,
19 िकयार्तमै, िसबमा और घाटी में पहाड़ी पर सरेेथशहर,
20 बतेपोर, िपसगा की पहािड़याँ और बते्यशीमोत थ।े
21 इस भिूम में मदैान के सभी नगर और एमोरी लोगों के राजा सीहोन ने िजस

पर शासन िकया था, वह क्षे̷ था। उस राजा ने हशेबोन, पर शासन िकया था। िकन्त ु
मसूा ने उसे तथा िमѧानी लोगों को हराया था। वे लगो एवी, रेकेम, सरू, हूर और
रेबा थ।े (ये सभी ̼मखु सीहोन के साथ यјु में लड़े थ।े) ये सभी ̼मखु उसी दशे
में रहते थ।े

22 इ͇ाएल के लोगों ने बोर के प ु̷ िबलाम को हराया। (िबलाम ने भिवष्यवाणी
के ҅लये जाद ूका उपयोग करने का ̼यѕ िकया) इ͇ाएल के लोगों ने यјु में अनके
लोगों को मारा।

23 जो ̼दशे रूबने को िदया गया था, उसका अन्त यरदन नदी के िकनारे पर
होता था। इस҅लये यह भिूम रूबने के प҄रवार समहूों को दी गई, इसमें ये सभी नगर
और सचूी में ҅लखे सभी खते सқम्म҅लत थ।े

24 यह वह भिूम है िजसे मसूा ने गाद के प҄रवार समहू को दी। मसूा ने यह भिूम
̼त्यके प҄रवार समहूों को िदया।
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25 याजरे का ̼दशे और िगलाद के सभी नगर। मसूा ने उन्हें अम्मोनी लोगों की
भिूम का आधा भाग रब्बा के िनकट अरोएर तक भी िदया था।

26 इस ̼दशे में हशेबोन से रामतिमस्पे और बतेोनीम के क्षे̷ सқम्म҅लत थ।े इस
̼दशे में महनमै से दबीर तक के क्षे̷ सқम्म҅लत थ।े

27 इसमें बथेारम की घाटी, बिे̷̀ा, सकु्कोत और सापोन सқम्म҅लत थ।े बाकी
का वह सारा ̼दशे िजस पर हशेबोन के राजा सीहोन ने शासन िकया था, इसमें
सқम्म҅लत था। यह भिूम यरदन नदी के पवूर् की ओर ह।ै यह भिूम लगातार गलील
झील के अन्त तक फैली ह।ै

28 यह सारा ̼दशे वह है िजसे मसूा ने गाद के प҄रवार समहू को िदया था। इस
भिूम में ये सारे नगर थे जो सचूी में हैं। मसूा ने वह भिूम हर एक प҄रवार समहू को
दी।

29 यह वह भिूम है िजसे मसूा ने मनश्शे प҄रवार समहू के आधे लोगों को िदया।
मनश्शे के प҄रवार समहू के लोगों ने यह भिूम पाईः

30भिूम महनमै सेआरम्भ हुई। इसमें वह परूा बाशान अथार्त ्िजस सारे ̼दशे पर
बाशान का राजा ओग शासन करता था और बाशान में याइर के सभी नगर सқम्म҅लत
थ।े (सब िमलाकर साठ नगर थ।े)

31 इस भिूम में आधा िगलाद, अश्तारोत और ए̹ईे सқम्म҅लत थ।े (िगलाद,
अश्तारोत और ए̹ईे वे नगर थे िजसमें ओग रहता था। ) यह सारा ̼दशे मनश्शे के
प ु̷ माकीर के प҄रवार को िदये गए। इन आधे प ु̷ ों ने यह ̼दशे पाया।

32 मसूा ने मोआब के मदैान में इन प҄रवार समहू को यह परूी भिूम दी। यह
यरीहो के पवूर् में यरदन नदी के पार थी।

33 िकन्त ुमसूा ने लवेी प҄रवार समहू को कोई भिूम नहीं दी। इ͇ाएल के परमѶेर
यहोवा ने यह वचन िदया िक वह स्वयं लवेी के प҄रवार समहू की भेंट के रूप में
होगा।

14
1 याजक एलीआज़ार, ननू के प ु̷ यहोश ू और इ͇ाएल के प҄रवार समहू के

̼मखुों ने िनѴय िकया िक वे िकस भिूम को िकन लोगों को दें।
2 यहोवा ने वह ढगं मसूा को बहुत पहले बता िदया था, िजस ढगं से वह चाहता

था िक लोग अपनी भिूम चनुें। साढ़े नौ प҄रवार समहू के लोगों ने कौन सी भिूम वे
पाएंगे इसका िनѴय करने के ҅लये गोटे डालीं।
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3 मसूा ने ढाई प҄रवार समहूों को उनकी भिूम उन्हें यरदन नदी के पवूर् में दे दी
थी। िकन्त ु लवेी के प҄रवार समहू को अन्य लोगों की तरह कोई भी भिूम नहीं
िमली।

4 बारह प҄रवार समहूों को अपनी िनजी भिूम दी गई। यसूफु के प ु̷ दो प҄रवार
समहूों—मनश्शे और ए̼मै में बटँ गए थे और हर एक प҄रवार समहू ने कुछ भिूम
̼ाѮ की। िकन्त ु लवेी के प҄रवार समहू के लोगों को कोई भिूम नहीं दी गई। उनकों
रहने के ҅लये कुछ नगर िदए गए थे और ये नगर ̼त्यके प҄रवार समहू की भिूम में
थ।े उन्हें जानवरों के ҅लए खते भी िदये गये थ।े

5 यहोवा ने मसूा को बता िदया था िक वह िकस ढगं से इ͇ाएल के प҄रवार
समहूों को भिूम द।े इ͇ाएल के लोगों ने उसी ढगं से भिूम को बाँटा, िजस ढगं से
बाँटने के ҅लये यहोवा का आदशे था।

कालबे को उसका ̼दशे िमलता है
6 एक िदन यहूदा प҄रवार समहू के लोग िगलगाल में यहोश ू के पास गए। उन

लोगों में कनजी यपनु्ने का प ु̷ कालबे था। कालबे ने यहोश ू स े कहा, “कादशेबनЌ
में यहोवा ने जो बातें कही थी। तमु्हें याद ह।ै यहोवा अपने सवेक* मसूा से बातें कर
रहा था। यहोवा तमु्हारे और हमारे बारे में बातें कर रहा था।

7 यहोवा के सवेक मसूा ने मझुे उस ̼दशे की जाँच के ҅लये भजेा जहाँ हम लोग
जा रहे थ।े उस समय मैं चालीस वषर् का था। जब मैं लौटा तो मसूा को मैंने वह
बताया, जो मैं उस ̼दशे के बारे में सोचता था।

8 िकन्त ु जो अन्य ѳҚл मरेे साथ गए थे उन्होंने उनसे ऐसी बातें कीं िजससे
लोग डर गए। िकन्त ु मैं ठीक—ठीक िवѶास कर रहा था, िक यहोवा हम लोगों
को वह दशे लनेे दगेा।

9 इस҅लए मसूा ने वचन िदया, ‘िजस दशे में तमु गए थे वह तमु्हारा होगा। वह
̼दशे सदवै तमु्हारे बच्चों का रहगेा। मैं वह ̼दशे तमु्हें द ूगँा, क्योंिक तमुने यहोवा
मरेे परमѶेर पर परूा िवѶास िकया ह।ै’

10 “अब, सोचो िक उस समय से यहोवा ने जसैा कहा था उसी ̼कार मझुे
पैंतालीस वषर् तक जीिवत रखा ह।ै उस समय हम सब मरुभिूम में भटकते रह।े अब,
मैं पचासी वषर् का हो गया हू।ँ
* 14:6: ���� ���� �������, “परमѶेर का ѳҚл।”
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11 मैं अब भी उतना ही शҚлशाली हू ँ िजतना शҚлशाली मैं उस समय था, जब
मसूा ने मझुे भजेा था। मैं उन िदनों की तरह अब भी यјु करने को तयैार हू।ँ

12 इस҅लये वह पहाड़ी ̼दशे मझुको दे दो िजसे यहोवा ने बहुत पहले उस िदन
मझुे दनेे का वचन िदया था। उस समय तमुको पता चला था िक वहाँ शҚлशाली
अनाकी लोग रहते हैं और नगर बहुत बड़े और अच्छी ̼कार सरुिक्षत थ।े िकन्त ु
अब सभंव ह,ै यहोवा मरेे साथ है और मैं उस ̼दशे को वसै े ही ले सकँू जसैा यहोवा
ने कहा ह।ै”

13 यहोश ूने यपनु्ने के प ु̷ कालबे को आशीवार्द िदया। यहोश ूने हे̾ ोन नगर को
उसके अिधकार में दे िदया

14और वह नगर अब भी कनजी यपनु्ने के प ु̷ कालबे के प҄रवार का ह।ै वह
̼दशे अब तक उसके लोगों का है क्योंिक, उसने इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा की
आज्ञा मानी और उस पर पणूर् िवѶास िकया।

15 पहले इस नगर का नाम िकयर्तबार् था। नगर का नाम अनाकी लोगों के
महानतम अबार् नामक ѳҚл के नाम पर रखा गया था।

इसके बाद, उस दशे में शाқन्त रही।

15
यहूदा के ҅लये ̼दशे

1 यहूदा को जो ̼दशे िदया गया वह हर एक प҄रवार समहू में बटँा। वह ̼दशे
एदोम की सीमा तकऔर दिक्षण में सीन के िसरे पर सीन मरुभिूम तक लगातार फैला
हुआ था।

2 यहूदा के ̼दशे की दिक्षणी सीमा मतृ सागर के दिक्षणी छोर से आरम्भ होती
थी।

3 यह सीमा िबच्छू दर◌र्ा के दिक्षण तक जाती थी और सीन तक बढ़ी हुई थी।
तब यह सीमा कादशेबनЌ के दिक्षण तक लगातार गई थी। यह सीमा हे͇ ोन के परे
अѣार से सीमा मड़ुी थी और कक◌र्ाआ तक गई थी।

4 यह सीमा िम͇ के अम्मोन से होती हुई िम͇ की नहर तक लगातार चल कर
भमूध्य सागर तक पहुचँती थी। वह ̼दशे उनकी दिक्षणी सीमा थी।

5 पवूЃ सीमा मतृ सागर (खारा समु̹ ) के तट से लकेर उस क्षे̷ तक थी, जहाँ
यरदन नदी समु̹ में िगरती थी।
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उЀरी सीमा उस क्षे̷ से आरम्भ होती थी जहाँ यरदन नदी मतृ सागर में िगरती
थी।

6 तब उЀरी सीमा बथेोग्ला से होती हुई और बतेराबा तक चली गई थी। यह
सीमा लगातार बोहन की चъान तक गई थी। (बोहन रूबने का पु̷ था।)

7 तब उЀरी सीमा आकोर की घाटी से होकर दबीर तक गई थी। वहाँ सीमा
उЀर को मड़ुती थी और िगलगाल तक जाती थी। िगलगाल उस सड़क के पार है
जो अदमु्मीम पवर्त से होकर जाती ह।ै अथार्त ्͇ोत के दिक्षण की ओर। यह सीमा
एनशमेशे जलाशयों के साथ लगातार गई थी।एन रोगले पर सीमा समाѮ थी।

8 तब यह सीमा यबसूी नगर की दिक्षण की ओर से बने िहन्नोम घाटी से होकर
गई थी। उस यबसूी नगर को (यरूशलमे) कहा जाता था। (उस स्थान पर सीमा
िहन्नोम घाटी की उЀरी छोर पर थी।)

9 उस स्थान से सीमा नѮेोह के पानी के सोते के पास जाती थी। उसके बाद सीमा
ए̼ोन पवर्त के िनकट के नगरों तक जाती थी। उस स्थान पर सीमा मड़ुती थी और
बाला को जाती थी (बाला को िकयर्त्यारीम भी कहते हैं।)

10 बाला से सीमा प҅Ѵम को मड़ुी और सईेर के पहाड़ी ̼दशे को गई। यारीम
पवर्त के उЀर के छोर के साथ सीमा चलती रही (इसको कसालोन भी कहा जाता
ह)ैऔर बतेशमशे तक गई। वहाँ स े सीमा ितम्ना के पार गई।

11 तब िसवाना के उЀर में पहािड़यों को गई। उस स्थान से सीमा िशक्करोन
को मड़ुी और वाला पवर्त के पार गई। यह सीमा लगातार यब्नले तक गई और
भमूध्य सागर पर समाѮ हुई।

12भमूध्य सागर यहूदा ̼दशे की प҅Ѵमी सीमा था। इस ̼कार, यहूदा का ̼दशे
इन चारों सीमाओं के भीतर था। यहूदा का प҄रवार समहू इस ̼दशे में रहता था।

13 यहोवा ने यहोश ूको आदशे िदया था िक वह यपनु्ने के प ु̷ कालबे को यहूदा
की भिूम में से िहस्सा द।े इस҅लए यहोश ूने कालबे को वह ̼दशे िदया िजसके ҅लये
परमѶेर ने आदशे िदया था। यहोश ू ने उसे िकयर्तबार् का नगर िदया जो हे̾ ोन भी
कहा जाता था। (अबार् अनाक का िपता था।)

14 कालबे ने तीन अनाक प҄रवारों को हे̾ ोन, जहाँ वे रह रहे थ,े छोड़ने को
िववश िकया। वे प҄रवार शशे,ै अहीमन और तल्मै थ।े वे अनाक के प҄रवार के थ।े

15कालबे दबीर में रहने वाले लोगों से लड़ा। (भतूकाल में दबीर भी िकयर्त्सपेरे
कहा जाता था)

16कालबे ने कहा, “कोई ѳҚл जो िकयर्त्सपेरे पर आ̨मण करेगा और उस
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नगर को हरायगेा, वही मरेी प ु̷ ी अकसा से िववाह कर सकेगा। मैं उसे अपनी पु̷ ी
को भेंट के रुप में द ूगँा।”

17 कालबे के भाई कनजी के पु̷ ओѕीएल ने उस नगर को हराया। इस҅लये
कालबे ने अपनी पु̷ ी अकसा को उसे उसकी पѕी होने के ҅लये ̼दान की।

18ओѕीएल ने अकसा से कहा िक वह अपने िपता से कुछ अिधक भिूम माँग।े
अकसा अपने िपता के पास गई। जब वह अपने गधे से उतरी तो उसके िपता ने
उससे पछूा, “तमु क्या चाहती हो?”

19 अकसा ने उЀर िदया, “मैं आपसे एक आशीवार्द पाना चाहूगँी। मैं पानी
वाली भिूम चाहती हू ँ जो भिूम हमें आपने नगेवे में दी ह,ै वह बहुत सखूी ह,ै इस҅लए
मझुे ऐसी भिूम दें िजस में पानी के सोते हों।” इस҅लए कालबे ने उस भिूम के ऊपरी
और िनचले भाग में सोतों के साथ भिूम दी।

20 यहूदा के प҄रवार समहू ने उस भिूम को पाया िजसे परमѶेर ने उन्हें दनेे का
वचन िदया था। हर एक प҄रवार समहू ने भिूम का भाग पाया।

21 यहूदा के प҄रवार समहू ने नगेवे के दिक्षणी भाग के सभी नगरों को पाया। ये
नगर एदोम की सीमा के पास थ।े यह उन नगरों की सचूी हःै

कबसले, एदरे, यागरू,
22कीना, दीमोना, अदादा,
23 केदशे, हासोर, ियѕान,
24 जीप, तलेमे, बालोत,
25 हासोहर्दЀा, क҄रय्योत—हे͇ ोन (हासोर भी कहा जाता था।),
26अमाम, शमा, मोलादा,
27 हसगर्ѣा, हशेमोन, बते्पालते,
28 हसश ूर्आल, बशेЌबा, िबज्योत्या,
29 बाला, इय्यीम, एसमे
30 एलतोलद, कसील, होमार्,
31 िसकलग, मदमन्ना, सनसन्ना,
32 लबाओत, िशल्हीम, ऐन तथा ҄रम्मोन। सब िमलाकर उन्तीस नगर और

उनके सभी खते थ।े
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33 यहूदा के प҄रवार समहू ने प҅Ѵमी पहािड़यों की तलहटी में भी नगर पाए। उन
नगरों की सचूी यहाँ ह:ै

एशताओल, सोरा, अशना,
34 जानोह, एनगन्नीम, तप्पहू, एनाम,
35 यम ूर्त, अदलु्लाम, सोको, अजकेा,
36 शारैम, अदीतमै और गदरेा (गदरेोतमै भी कहा जाता था)। सब िमलाकर

वहाँ चौदह नगर और उनके सारे खते थ।े
37 यहूदा के प҄रवार को ये नगर भी िदये गये थःे

सनान, हदाशा, िमगदलगाद,
38 िदलान, िमस्प,े योлेल,
39लाकीश, बोस्कत, एगलोन,
40कब्बोन, लहमास, िकतलीश,
41 गदेोरेत, बतेदागोन, नामा, और मक्केदा। सब िमलाकर वहाँ सोलह नगर

और उनके सारे खते थ।े
42अन्य नगर जो यहूदा के लोग पाए वे ये थ:े

҅लब्ना, ऐतरे,आशान,
43 ियѮाह, अशना, नसीब,
44 कीला, अकजीब और मारेशा। सब िमलाकर ये नौ नगर और उनके सारे

खते थ।े
45 यहूदा के लोगों ने ए̨ोन नगर और िनकट के छोटे नगर तथा सारे खते भी

पाए।
46 उन्होंने ए̨ोन के प҅Ѵम के क्षे̷ , सारे खते और अशदोद के िनकट के नगर

भी पाए।
47अशदोद की चारों ओर के क्षे̷ और वहाँ के छोटे नगर यहूदा ̼दशे के भाग

थ।े यहूदा के लोगों ने गाजा के चारों ओर के क्षे̷ ,खतेऔर नगर ̼ाѮ िकय।े उनका
̼दशे िम͇ की सीमा पर बहने वाली नदी तक था और उनका ̼दशे भमूध्य सागर
के तट के सहारे लगातार था।

48 यहूदा के लोगों को पहाड़ी ̼दशे में भी नगर िदये गए। यहाँ उ नगरों की
सचूी हःै शामीर, यЀीर, सोको,
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49 दन्ना, िकयर्त्सन्ना (इसे दबीर भी कहते थ)े,
50अनाब, एशतमो,आनीम,
51 गोशने, होलोन और गीलो सब िमलाकर ग्यारह नगर और उनके खते थ।े

52 यहूदा के लोगों को ये नगर भी िदये गे थ:े
अराब, दमूा, एशान,
53 यानीम, बЀेप्पहू, अपकेा,
54 हुमता, िकयर्तबार् (हे̾ ोन)और सीओर ये नौ नगर और इनके सारे खते थ:े

55 यहूदा के लोगों को ये नगर भी िदये गये थ:े
माओन, कमЌल, जीप, यतूा,
56 िय̯ले, योकदाम, जानोह,
57 कैन, िगबा और ितम्ना। ये सभी दस नगर और उनके सारे खते थ।े

58 यहूदा के लोगों को ये नगर भी िदए गए थ:े
हलहूल, बतेसरू, गदोर,
59 मरात, बतेनोत और एलतकोन सभी छ: नगर और उनके सारे खते थ।े
60यहूदा के लोगों के दो नगर रब्बा और िकयर्तबाल (इसे िकयर्त्यारीम भी कहा

जाता था।) िदए गए थ।े
61 यहूदा के लोगों को मरुभिूम में नगर िदये गये थ।े उन नगरों की सचूी यह ह:ै

बतेराबा, िमѣीन, सकाका,
62 िनबशान, लवण नगर और एनगादी। सब िमलाकर छः नगर और उनके सारे

खते थ।े
63 यहूदा की सनेा यरूशलमे में रहने वाले यबसूी लोगों को बलपवूर्क बाहर

करने में समथर् नहीं हुई। इस҅लए अब तक यबसूी लगो यरूशलमे में यहूदा लोगों
के बीच रहते हैं।

16
ए̼मै तथा मनश्शे के ҅लये ̼दशे
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1 यह वह ̼दशे है िजसे यसूफु के प҄रवार ने पाया। यह ̼दशे यरदन नदी के
िनकट यरीहो से आरम्भ हुआ और यरीहो के पवूЃ जलाशयों तक पहुचँा। (यह
ठीक यरीहो के पवूर् था) सीमा यरीहो से बतेले के मरू पहाड़ी ̼दशे तक चली गई
थी।

2 सीमा लगातार बतेले (लजू) से लकेर अतारोत पर एरेकी सीमा तक चली गई
थी।

3 तब सीमा प҅Ѵम में यपलिेतयों लोगों की सीमा तक चली गई थी। यह सीमा
लगातार िनचले बथेोरोन तक चली गई थी। यह सीमा गजेरे तक गई और समु̹
तक चलती चली गई।

4 इस ̼कार मनश्शे और ए̼मै ने अपना ̼दशे पाया। (मनश्शे और ए̼मै यसूफु
के प ु̷ थ।े)

5 यह वह ̼दशे है िजसे ए̼मै के लोगों को िदया गयाः उनकी पवूЃ सीमा ऊपरी
बथेोरोन के िनकट अ̷ोतदार पर आरम्भ हुई थी।

6और यह सीमा वहाँ स े सागर तक जाती थी। सीमा पवूर् की ओर िमकमतात
उनके उЀर में था, तानतशीलो को मड़ुी और लगातार यानोह तक चली गई थी।

7 तब सीमा यानोह से अतारोत और नारा तक चली गई। यह सीमा लगातार
चलती हुई यरीहो छूती है और यरदन नदी पर समाѮ हो जाती ह।ै यह सीमा तप्पहू
से काना खाड़ी के प҅Ѵम की ओर जाती है और सागर पर समाѮ हो जाती ह।ै

8 यह सीमा तप्पहू से काना नदी के प҅Ѵम की ओर सागर पर समाѮ होती ह।ै
यह वह ̼दशे है जो ए̼मै के लोगों को िदया गया। उस प҄रवार समहू के हर एक
प҄रवार ने इस भिूम का भाग पाया।

9 ए̼मै के बहुत से सीमा के नगर वस्ततु: मनश्शे की सीमा में में थे िकन्त ु ए̼मै
के लोगों ने उन नगरों और अपने खतेों को ̼ाѮ िकया।

10 िकन्त ु ए̼मैी लोग कनानी लोगों को गजेरे नगर छोड़ने को िववश करने में
समथर् न हो सके। इस҅लए कनानी लोग अब तक ए̼मैी लोगों के बीच रहते हैं।*
िकन्त ु कनानी लोग ए̼मैी लोगों के दास हो गए थ।े

17
1 तब मनश्शे के प҄रवार समहू को भिूम दी गई। मनश्शे यसूफु का ̼थम पु̷

* 16:10: ����� ��� … ���� ��� ������� �� ����� ���� ����
���, कनानी लोग गजेरे में तब तक रहते थ।े
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था। मनश्शे का ̼थम पु̷ माकीर था जो िगलाद का िपता* था। माकीर महान योјा
था, अतः िगलाद और बाशान माकीर के प҄रवार को िदये गए।

2 मनश्शे के प҄रवार समहू के अन्य प҄रवारों को भी भिूम दी गई। वे प҄रवार
अबीएजरे, हलेके,अҀीएल, शकेेम, हपेरे और शमीदा थ।े ये सभी मनश्शे के अन्य
पु̷ थ,े जो यसूफु का पु̷ था। इन ѳҚлयों के प҄रवारों के प҄रवारों ने कुछ भिूम
̼ाѮ की।

3 सलोफाद हपेरे का प ु̷ था। हपेरे िगलाद का पु̷ था। िगलाद माकीर का पु̷
था और माकीर मनश्शे का प ु̷ था। िकन्त ु सलोफाद को कोई पु̷ न था।उसकी
पाँच पिु̷याँ थीं। पिु̷यों के नाम महला, नोआ, होग्ला, िमल्का और ितसार् थ।े

4 पिु̷याँ याजक एलीआजर, ननू के प ु̷ यहोश ूऔर सभी ̼मखुों के पास गई।
पिु̷यों ने कहा, “यहोवा ने मसूा से कहा िक वे हमें वसै े ही भिूम दें जसै े परुुषों को
दी जादी ह।ै” इस҅लए एलीआज़र ने यहोवा का आदशे मानते हुए इन पिु̷यों को
भी वसै े ही भिूम िमल,े जसैे अन्य परुुषों को िमली थी।

5 इस ̼कार मनश्शे के प҄रवार के पास यरदन नदी के प҅Ѵम में भिूम के दस
क्षे̷ थे और यरदन नदी के दसूरी ओर दो अन्य क्षे̷ िगलाद और बाशान थ।े

6 मनश्शे की पौि̷यों को वसै े ही भिूम दी गई जसैे मनश्शे के अन्य परुुष सन्तानों
को दी गई थी। िगलाद ̼दशे मनश्शे के शषे प҄रवार को िदया गया।

7 मनश्शे की भिूम आशरे और िमकमतात के क्षे̷ के बीच थी। यह शकेम के
िनकट ह।ै इसकी सीमा दिक्षण में एनतप्पहू क्षे̷ तक जाती थी।

8 तप्पहू की भिूम मनश्शे की थी िकन्त ु तप्पहू नगर उसका नहीं था। तप्पहू नगर
मनश्शे के ̼दशे की सीमा पर था और यह ए̼मै के पु̷ ों का था।

9मनश्शे की सीमा काना नाले के दिक्षण में था। मनश्शे के इस क्षे̷ के नगर ए̼मै
के थ।े मनश्शे की सीमा नदी के उЀर में थी और यह प҅Ѵम में लगातार भमूध्य
सागर तक चली गई थी।

10 दिक्षण की भिूम ए̼मै की थी और उЀर की भिूम मनश्शे की थी। भमूध्य
सागर प҅Ѵम सीमा बनाता था। यह सीमा उЀर में आशरे के ̼दशे को छूती थी और
पवूर् मं इस्साकार के ̼दशे को।

11 इस्साकार औरआशरे के क्षे̷ के बतेशानऔर इसके छोटे नगर तथा ियबलाम
और इसके छोटे नगर मनश्शे के थ।े मनश्शे के अिधकार में दोर तथा इसके छोटे
* 17:1: ����� �� ���� “�� ����� ������� �� �������”
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नगरों में रहने वाले लोग तथा एनदोर और इसके छोटे नगर भी थ।े मनश्शे का
अिधकार तानाक और उसके छोटे नगरों में रहने वाले लोगों, और नापते के तीन
नगरों पर भी था।

12 मनश्शे के लोग उन नगरों को नहीं हरा सके थ।े इस҅लए कनानी लोग वहाँ
रहते रह।े

13 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों को काम करने के ҅लये िववश िकया। िकन्त ु वे
कनानी लोगों को उस भिूम को छोड़ने के ҅लए िववश न कर सके।

14 यसूफु के प҄रवार समहूों ने यहोश ू स े बातें की और कहा, “तमुने हमें भिूम
का केवल एक क्षे̷ िदया। िकन्त ु हम बहुत से लोग हैं। तमुने हम लगों को उस दशे
का एक भाग ही क्यों िदया िजसे यहोवा ने अपने लोगों को िदया?”

15और यहोश ू ने उनको उЀर िदया, “यिद तमु लोग सखं्या में अिधक हो तो
पहाड़ी ̼दशे के जगंलों में ऊपर चढ़ो और वहाँ अपने रहने के ҅लये स्थान बनाओ।
यह ̼दशे प҄रज्जयों और रपाइ लोगों का ह।ै यिद ए̼मै का पहाड़ी ̼दशे तमु लोगों
की आवश्यकता से बहुत छोटा है तो उस भिूम को ले लो।”

16 यसूफु के लोगों ने कहा, “यह सत्य है िक ए̼मै का पहाड़ी ̼दशे हम लोगों
के ҅लए पयार्Ѯ नहीं है िकन्त ु यह ̼दशे जहाँ कनानी लोग रहते हैं खतरनाक ह।ै वे
कुशल योјा हैं तथा उनके पास शҚлशाली, अҀ—शҀ हैं, लोहे के रथ हैं, तथा वे
बतेशान के उस क्षे̷ के सभी छोटे नगरों तथा िय̯ले की घाटी में भी िनयं̷ ण रखते
हैं।”

17 तब यहोश ू ने यसूफु, ए̼मै और मनश्शे के लोगों को कहा, “िकन्त ु तमु
लोगों की सखं्या अत्यािधक ह।ै और तमु लोग बड़ी शҚл रखते हो। तमु लोगों
को अिधक भिूम िमलनी चािहए।

18 तमु लोगों को पहाड़ी ̼दशे लनेा होगा। यह जगंल ह,ै िकन्त ु तमु लोग पड़ेों
को काट सकते हो और रहने योग्य अच्छा स्थान बना सकते हो। यह सारा तमु्हारा
होगा। तमु लोग कनानी लोगों को उस ̼दशे को छोड़ने के ҅लए बलपवूर्क िववश
करोग।े तमु लोग उन्हें उनके शҚлशाली अҀ—शҀ और शҚл के होते हुए भी
परािजत करोग।े”

18
बचे हुये ̼दशे का िवभाजन
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1 इ͇ाएल के सभी लोगो शीलो नामक स्थान पर इकыा हुए। उस स्थान पर
उन्होंने िमलापवाले तम्ब ू को खड़ा िकया। इ͇ाएल के लगो उस ̼दशे पर शासन
करते थ।े उन्होंने उस ̼दशे के सभी श̷ओुं को हराया था।

2 िकन्त ु उस समय भी इ͇ाएल के सात प҄रवार समहू ऐसे थ,े िजन्हें परमѶेर
के ќारा वचन िदये जाने पर भी उन्हें दी गई भिूम नहीं िमली थी।

3 इस҅लए यहोश ू ने इ͇ाएल के लोगों से कहा, “तमु लोग अपने ̼दशे लनेे में
इतनी दरे ̼तीक्षा क्यों करते हो? यहोवा, तमु्हारे पवूर्जों के परमѶेर ने यह ̼दशे
तमु्हें िदया ह।ै

4 इस҅लए तमु्हारे ̼त्यके प҄रवार समहू को तीन ѳҚл चनुने चािहए। मैं उन
ѳҚлयों को उन ̼दशेों की जाँच के ҅लए भजे ूगँा। वे उस ̼दशे का िववरण तयैार
करेंगे तब वे मरेे पास लौटेंग।े

5 वे दशे को सात भागों में बाटेंग।े यहूदा के लोग अपना ̼दशे दिक्षण में रखेंग।े
यसूफु के लोग अपना ̼दशे उЀर में रखेंग।े

6 िकन्त ु तमु लोगों को िववरण तयैार करना चािहए और ̼दशे को सात भागों
में बाँटना चािहए। िववरण मरेे पास लाओ हम लोग अपने यहोवा परमѶेर को यह
िनणर्य करने देंगे िक िकस प҄रवार को कौन सा ̼दशे िमलगेा।*

7 िकन्त ु लवेीवशंी लोग इन ̼दशेों का कोई भी भाग नहीं पाएंग।े वे याजक
हैं और उनका कायर् यहोवा की सवेा करना ह।ैगाद, रूबने और मनश्शे के प҄रवार
समहूों के आधे लोग पहले ही वचन के अनसुार िदया गया अपना ̼दशे पा चकेु
हैं। ये ̼दशे यरदन नदी के पवूर् में हैं। यहोवा के सवेक मसूा ने उस ̼दशे को उन्हें
पहले ही दे िदया था।”

8 इस҅लए चनुे गये ѳҚл उस भिूम को दखेने और उस का िववरण ҅लखने
चले गय।े यहोश ू ने उनसे कहा, “जाओ,और उस ̼दशे की जाँच करो तथा उसके
िववरण तयैार करो। तब मरेे पास लौटो। उस समय मैं यहोवा से कहूगँा िक जो दशे
तमु्हें िमलगेा उसे चनुने में वे मरेी सहायता करे।”

9 इस҅लए उन परुुषों ने वह स्थान छोड़ा और उस दशे में वे गए। उन्होंने दशे
की जाँच की और यहोश ू के ҅लए िववरण तयैार िकए। उन्होंने हर नगर की जाँच
की और पाया िक ̼दशे के सात भाग हैं। उन्होंने अपने िववरणों को तयैार िकया
और यहोश ू के पास आए। यहोश ू तब भी शीलो के डरेे में था।
* 18:6: �� … ������ �������, “मैं यहोवा, अपने परमѶेर के सामने शीलो में गोटें
डाल ूगंा।”
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10 उस समय यहोश ूने यहोवा से सहायता माँगी। यहोश ूने हर एक प҄रवार समहू
को दनेे के ҅लए एक ̼दशे चनुा। यहोश ू ने ̼दशे को बाँटा और हर एक प҄रवार
समहू को उसके िहस्से का ̼दशे िदया।

िबन्यामीन के ҅लये ̼दशे
11 िबन्यामीन के प҄रवार समहू को वह ̼दशे िदया गया जो यसूफु और यहूदा

के क्षे̷ ों के बीच था। िबन्यामीन प҄रवार समहू के हर एक प҄रवार ने कुछ भिूम
पाई। िबन्यामीन के ҅लए चनुा गया ̼दशे यह थाः

12 इसकी उЀरी सीमा यरदन नदी से आरम्भ हुई। यह सीमा यरीहो के उЀरी
छोर से गई थी। तब यह सीमा प҅Ѵम के पहाड़ी ̼दशे में गई थी। यह सीमा लगातार
बतेावने के ठीक पवूЃ ढलान तक थी।

13 तब यह सीमा लजू (यानी बतेले) के दिक्षणी ढलान तक गई। िफर यह सीमा
अ̷ोतѣार तक नीचे गई। अ̷ोतѣार िनचले बथेोरोन की दिक्षणी पहाड़ी के ढलान
पर ह।ै

14 बथेोरोन दिक्षण में एक पहाड़ी ह।ै यहाँ सीमा इस पहाड़ी पर मड़ुी और उस
पहाड़ी की प҅Ѵमी ओर के िनकट से दिक्षण को गई थी। यह सीमा िकयर्तबाल
(िकयर्त्यारीम) को गई। यह एक नगर ह,ै जहाँ यहूदा के लोग रहते थ।े यह प҅Ѵमी
सीमा थी।

15 दिक्षण सीमा िकयर्त्यारीम से आरम्भ हुई और नѮेोह ̼पात को गई।
16 तब सीमा िहन्नोम की घाटी के िनकट की पहाड़ी की तलहटी में उतरी। यह

रपाईम घाटी का उЀरी छोर था। यह सीमा यबसूी नगर के ठीक दिक्षण िहन्नोम
घाटी में चलती चली गई। तब सीमा एनरोगले तक चली गई।

17 वहाँ, सीमा उЀर की ओर मड़ुी और एन शमेशे को गई। यह सीमा लगातार
गलीलोत तक जाती ह।ै (गलीलोत, पवर्तों में अदमु्मीम दरЌ के पास ह।ै) यह सीमा
उस बड़ी चъान तक गई िजसका नाम रूबने के पु̷ , बोहन के ҅लए रखा गया था।

18यह सीमा बतेअराबा के उЀरी भाग तक लगातार चली गई। तब सीमा अराबा
में नीचे उतरी।

19 तब यह सीमा बथेोग्ला के उЀरी भाग को जाकर, लवण सागर के उЀरी तट
पर समाѮ हुई। यह वही स्थान है जहाँ यरदन नदी समु̹ में िगरती ह।ै यह दिक्षणी
सीमा थी।

20 पवूर् की ओर यरदन की नदी सीमा थी। इस ̼कार यह भिूम थी जो िबन्यामीन
के प҄रवार समहू को दी गई। ये चारों ओर की सीमाएँ थीं।
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21 िबन्यामीन के हर एक प҄रवार समहू को, इस ̼कार, यह भिूम िमली। उनके
अिधकार में ये नगर थ।े यरीहो, बथेोग्ला, एमके्कासीस,

22 बतेराबा, समारैम, बतेले,
23अव्वीम, पारा,ओ̼ा,
24 कपरम्मोनी, ओप्नी और गबेा। ये बारह नगर, उस छोटे क्षे̷ में, उनके

आसपास खतेों सिहत थ।े
25 िबन्यामीन के प҄रवार समहू के पास िगबोन, रामाबरेोत,
26 िमस्पा, कपीरा मोसा,
27 रेकेम, ियपЌल, तरला,
28 सलेा, एलपे, यबसू (यरूशलमे), िगबत और िकयЌत नगर भी थ।े ये चौदह

नगर, उस छोटे क्षे̷ में उनके आसपास के खतेों के साथ थ।े थे क्षे̷ िबन्यामीन के
प҄रवार समहू ने पाया था।

19
िशमोन के ҅लये ̼दशे

1 यहोश ू ने िशमोन के प҄रवार के हर एक प҄रवारह समहू को उनकी भिूम दी।
यह भिूम, जो उन्हें िमली, यहूदा के अिधकार—क्षे̷ के भीतर थी।

2 यह वह भिूम थी जो उन्हें िमलीः बशेЌबा(शबेा), मोलादा,
3 हसश ूर्आल, बाला, एसमे,
4 एलतोलद, बतलू, होमार्,
5 िसक्लग, बते्मक◌र्ाबोत, हसश ूर्सा,
6 बतेलबाओत और शारूहन।े ये तरेह नगर और उनके सारे खते िशमोन के थ।े
7 उनको ऐन, ҄रम्मोन, एतरे और आशान नगर भी िमल।े ये चार नगर अपने

सभी खतेों के साथ थ।े
8 उन्होंने वे सारे खते नगरों के साथ पाए जो बालत्बरे तक फैले थ।े (यह नगेव

क्षे̷ में रामा ही ह।ै) इस ̼कार यह वह ̼दशे था, जो िशमोनी लोगों के प҄रवार
समहू को िदया गया। हर एक ने इस भिूम को ̼ाѮ िकया।

9 िशमोनी लोगों की भिूम यहूदा के ̼दशे के भाग से ली गई थी। यहूदा के पास
उन लोगों की आवश्यकता से अिधक भिूम थी। इस҅लए िशमोनी लोगों को उनकी
भिूम का भाग िमला।
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जबलूनूी के ҅लए ̼दशे
10 दसूरा प҄रवार समहू िजसे अपनी भिूम िमली वह जबलूनू था। जबलूनू के

हर एक प҄रवार समहू ने िदये गए वचन के अनसुार भिूम पाई। जबलूनू की सीमा
सारीद तक जाती थी।

11 िफर वह प҅Ѵम में मरला से होती हुई गई और दब्बशेते के क्षे̷ के िनकट
तक पहुचँती थी। तब यह सीमा सकंरी घाटी से होते हुए योकनाम के क्षे̷ तक जाती
थी।

12 तब यह सीमा पवूर् की ओर मड़ुी थी। यह सारीद से िकसलोЀाबोर के क्षे̷
तक पहुचँती थी। तब यह सीमा दाबरत और यापी तक चलती गई थी।

13 तब सीमा पवूर् में गथपेरे और इत्कासीन तक लगातार थी। यह सीमा ҄रम्मोन
पर समाѮ हुई। तब सीमा मड़ुी और नआे तक गई।

14 नआे पर िफर सीमा मड़ुी और उЀर की ओर गई। यह सीमा हन्नातोन तक
पहुचँी और लगातार ियѮहले की घाटी तक गई।

15 इस सीमा के भीतर कЀात, नहलाल, िश̀ोन ियदला और बतेलहेमे नगर थ।े
सब िमलाकर ये बारह नगर अपने खतेों के साथ थ।े

16 अत: ये नगर और क्षे̷ हैं जो जबलूनू को िदये गए। जबलूनू के हर एक
प҄रवार समहू ने इस भिूम को ̼ाѮ िकया।

इस्साकार के ҅लये ̼दशे
17 इस्साकार के प҄रवार समहू को चौथे िहस्से की भिूम दी गई। उस प҄रवार

समहू में हर एक प҄रवार ने कुछ भिूम पाई।
18 उस प҄रवार समहू को जो भिूम दी गई थी वह यह ह:ै िय̯ले, कसलु्लोत,

शनूमे
19 हपारैम, सीओन, अनाहरत,
20 रब्बीत, िकश्योन, एबसे,
21 रेमते, एनगन्नीाम, एन हददा और बतेपस्ससे।
22 उनके ̼दशे की सीमा ताबोरशहसमूा और बतेशमेशे को छूती थी। यह सीमा

यरदन नदी पर समाѮ होती थी। सब िमलाकर सोलह नगर और उनके खते थ।े
23 ये नगर और कस्बे इस्साकार प҄रवार समहू को िदये गए ̼दशे के भाग थ।े

हर एक प҄रवार ने इस ̼दशे का भाग ̼ाѮ िकया।
आशरे के ҅लये ̼दशे
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24आशरे के प҄रवार समहू को पाँचवें भाग का ̼दशे िदया गया। इस प҄रवार
समहू के ̼त्यके प҄रवार को कुछ भिूम िमली।

25 उस प҄रवारसमहू को जो भिूम दी गई वह यह हःै हले्कत, हली, बतेने,
अक्षाप,

26अलाम्मले्लके, अमाद और िमशाल।
प҅Ѵमी सीमा लगातार कम्मЌल पवर्त और शीहो҅लब्नात तक थी।
27तब सीमा पवूर् कीओर मड़ुी। यह सीमा बतेदागोन तक गई। यह सीमा जबलूनू

और ियѮहले की घाटी को छू रही थी। तब यह सीमा बतेमेके और नीएल के उЀर
को गई थी। यह सीमा काबलू के उЀर से गई थी।

28तब यह सीमा ए̾ोन, रहोब, हम्मोनऔरकाना को गई थी। यह सीमा लगातार
बड़े सीदोन क्षे̷ तक चली गई थई।

29 तब यह सीमा दिक्षण की ओर मड़ुी रामा तक गई। यह सीमा लगातार
शҚлशाली नगर सोर तक गई थी। तब यह सीमा मड़ुती हई होसा तक जाती थी।
यह सीमा अकजीब,

30 उम्मा, अपके और रहोब के क्षे̷ में सागर पर समाѮ होती थी।
सब िमलाकर वहाँ बाईस नगर और उनके खते थ।े
31 ये नगर व उनके खते आशरे प҄रवार समहू को िदये गए ̼दशे के भाग थ।े

उस प҄रवार समहू में हर एक प҄रवार ने इस भिूम का कुछ भाग पाया।
नѮाली के ҅लये ̼दशे

32 नѮाली के प҄रवार समहू को इस ̼दशे के छठे भाग की भिूम िमली। इस
प҄रवार समहू के हर एक प҄रवार ने उस ̼दशे की कुछ भिूम पाई।

33 उनके ̼दशे की सीमा सानन्नीम के क्षे̷ में िवशाल वकृ्ष से आरम्भ हुई। यह
हलेपे के िनकट ह।ै तब यह सीमा अदामी ने केब और यब्नले से होकर गई। यह
सीमा लक्कूम पर समाѮ हुई।

34 तब यह सीमा प҅Ѵमी को अजनोЀाबोर होकर गई। यह सीमा हुक्कोक पर
समाѮ हुई। यह सीमा दिक्षण को जबलूनू क्षे̷ तक गई थी। यह सीमा प҅Ѵम में
आशरे के क्षे̷ तक पहुचँती थी। यह सीमा पवूर् में यरदन नदी पर यहूदा को जाती
थी।

35 इस सीमा के भीतर कुछ बहुत शҚлशाली नगर थ।े ये नगर िसѣीम, सरे,
हम्मत, रक्कत, िकन्नरेेत,

36अदामा, रामा हासोर,
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37 केदशे, ए̹ईे, अन्हासरे,
38 ियरोन, िमगदलले, होरेम, बतेनात और बतेशमेशे थ।े सब िमलाकर वहाँ

उन्नीस नगर और उनके खते थ।े
39 ये नगर और उनकी चारों ओर के कस्बे उस ̼दशे में थ,े जो नѮाली के

प҄रवार समहू को िदया गया था। उस प҄रवार समहू के हर एक प҄रवार ने इस भिूम
का कुछ भाग पाया।

दान के ҅लये ̼दशे
40 तब दान के प҄रवार समहू को भिूम दी गई। उस प҄रवार समहू के हर एक

प҄रवार ने इस भिूम का कुछ भाग पाया।
41 उनको जो ̼दशे िदया गया वह यह ह:ै सोरा, एशताओल, ईरशमेशे,
42 शालब्बीन, अय्यालोन, ियतला,
43 एलोन, ितम्ना, ए̨ोन,
44 एलतके, िगब्बतोन, बालात,
45 यहूद, बनेबेराक, गि̷म्मोन,
46 मयेक◌र्ोन, रक्कोन और यापो के िनकट का क्षे̷ ।
47 िकन्त ु दान के लोगों को अपना ̼दशे लनेे मं परेशानी उठानी पड़ी। वहाँ

शҚлशाली श̷ ु थे और दान के लोग उन्हें सरलता से परािजत नहीं कर सकते थ।े
इस҅लए दान के लोग गए और लशेमे के िवरूј लड़े। उन्होंने लशेमे को परािजत
िकया तथा जो लगो वहाँ रहते थ,े उन्हें मार डाला। इस҅लए दान के लोग लशेमे
नगर में रह।े उन्होंने उसका नाम बदल कर दान कर िदया क्योंिक यह नाम उनके
प҄रवार समहू के पवूर्ज का था।

48 ये सभी नगर और खते उस ̼दशे में थे जो दान के प҄रवार समहू को िदया
गया था। हर एक प҄रवार को इस भिूम का भाग िमला।

यहोश ू के ҅लये ̼दशे
49 इस ̼कार ̼मखुों ने ̼दशे का बटँवारा करना और िविभन्न प҄रवार समहूों

को उन्हें दनेा परूा िकया। जब उन्होंने वह परूा कर ҅लया तब इ͇ाएल के सब लोगों
ने ननू के प ु̷ यहोश ूको भी कुछ ̼दशे दनेे का िनѴय िकया। ये वही ̼दशे थे िजन्हें
उसको दनेे का वचन िदया गया था।

50 यहोवा ने आदशे िदया िक उसे यह ̼दशे िमल।े इस҅लए उन्होंने ए̼मै के
पहाड़ी ̼दशे में यहोश ूको िवम्नत्सरेह नगर िदया। यही वह नगर था, िजसके ҅लये
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यहोश ूने कहा था की मैं उसे चाहता हू।ँ इस҅लए यहोश ूने उन नगर को अिधक दढ़ृ
बनाया और वह उसमें रहने लगा।

51 इस ̼कार ये सारे ̼दशे इ͇ाएल के िविभन्न प҄रवार समहू को िदये गए।
̼दशे का बटँवारा करने के ҅लये िशलो में याजक एलीआज़र ननू का पु̷ यहोश ू
और हर एक प҄रवार समहू के ̼मखु एक̷ हुए। वे यहोवा के सामने िमलापवाले
तम्ब ू के ќार पर इकыे हुए थ।े इस ̼कार उन्होंने ̼दशे का िवभाजन परूा कर ҅लया
था।

20
सरुक्षा के नगर

1 तब यहोवा ने यहोश ू स े कहा:
2 “मैंने मसूा का उपयोग तमु लोगों को आदशे दनेे के ҅लये िकया। मसूा ने तमु

लोगों से सरुक्षा के िवशषे नगर बनाने के ҅लये कहा था। सो सरुक्षा बनाने के ҅लये
उन नगरों का चनुाव करो।

3 यिद कोई ѳҚл िकसी ѳҚл को मार डालता ह,ै िकन्त ु ऐसा सयंोगवश होता
है और उसका इरादा उसे मार डालने का नहीं होता तो वह मतृ ѳҚл के उन
सम्बқन्धयों से जो बदना लनेे के ҅लए उसे मार डालना चाहते हैं,आत्मरक्षा के ҅लए
सरुक्षा नगर में शरण ले सकता ह।ै

4 “उस ѳҚл को यह करना चािहय।े जब वह भागे और उन नगरों में स े िकसी
एक में पहुचँे तो उसे नगर ќार पर रूकना चािहय।े उसे नगर ќार पर खड़ा रहना
चािहए और नगर ̼मखुों को बताना चािहए िक क्या घटा ह।ै तब नगर ̼मखु उसे
नगर में ̼वशे करने दे सकते हैं। वे उसे अपने बीच रहने का स्थान देंग।े

5 िकन्त ु वह ѳҚл जो उसका पीछा कर रहा है वह नगर तक उसका पीछा कर
सकता ह।ै यिद ऐसा होता है तो नगर ̼मखुों को उसे य ूँ ही नहीं छोड़ दनेा चािहए,
बқल्क उन्हें उस ѳҚл की रक्षा करनी चािहए जो उनके पास सरुक्षा के ҅लयेआया
ह।ै वे उस ѳҚл की रक्षा इस҅लए करेंगे िक उसने िजसे मार डाला ह,ै उसे मार
डालने का उसका इरादा नहीं था। यह सयंोगवश हो गया। वह ̨ोिधत नहीं था
और उस ѳҚл को मारने का िनѴय नहीं िकया था। यह कुछ ऐसा था, जो हो ही
गया।

6 उस ѳҚл को तब तक उसी नगर में रहना चािहये जब तक उस नगर के
न्यायालय ќारा उसके मकुदमे का िनणर्य नहीं हो जाता और उसे तब तक उसी नगर
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में रहना चािहये जब तक महायाजक नहीं मर जाता। तब वह अपने घर उस नगर
में लौट सकता ह,ै जहाँ स े वह भागता हुआ आया था।”

7 इस҅लए इ͇ाएल के लोगों ने “सरुक्षा नगर” नामक नगरों को चनुा। वे नगर
ये थ:े नѮाली के पहाड़ी ̼दशे में गलील के केदशे; ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे में शकेम;
िकय्यर्तबार् (हे̾ ोन) जो यहूदा के पहाड़ी ̼दशे में था।

8 रूबने के ̼दशे की मरुभिूम में, यरीहो के िनकट यरदन नदी के पवूर् में बसेरे;
गाद के ̼दशे में िगलाद में रमोत; मनश्शे के ̼दशे में बाशान में गोलान।

9कोई इ͇ाएली ѳҚл या उनके बीच रहने वाला कोई भी िवदशेी, यिद िकसी
को मार डालता ह,ै िकन्त ु यह सयंोगवश हो जाता ह,ै तो वह उन सरुक्षा नगरों में स े
िकसी एक में सरुक्षा के ҅लये भागकर जा सकता था। तब वह ѳҚл वहाँ सरुिक्षत
हो सकता था और पीछा करने वाले िकसी के ќारा नही मारा जा सकता था। उस
नगर में उस ѳҚл के मकुदमे का िनबटारा उस नगर के न्यायालय ќारा होगा।

21
याजको तथा लवेीविंशयों के नगर

1 लवेीवशंी प҄रवार समहू के शासक बातें करने के ҅लये याजक एलीआजर,
ननू के प ु̷ यहोश ूऔर इ͇ाएल के अन्य प҄रवार समहूों के शासकों के पास गए।

2 यह कनान ̼दशे में शीलो नगर में हुआ। लवेी शासकों ने उनसे कहा, “यहोवा
ने मसूा को आदशे िदया था। उसने आदशे िदया था िक तमु हम लोगं को रहने
के ҅लये नगर दोगे और तमु हम लोगों को मदैान दोगे िजसमें हमारे जानवर चर
सकें ग।े”

3 इस҅लए लोगों ने यहोवा के इस आदशे को माना। उन्होंने लवेीविंशयों को ये
नगर और क्षे̷ उनके पशओुं को िदय:े

4 कहात प҄रवार लवेी प҄रवार समहू से था। कहात प҄रवार के एक भाग को
तरेह नगर िदये गय।े ये नगर उस क्षे̷ में थे जो यहूदा, िशमोन और िबन्यामीन का
हुआ करता था। ये नगर उन कहाितयों को िदये गये थे जो याजक हारून के वशंज
थ।े

5 कहात के दसूरे प҄रवार समहू को दस नगर िदये गए थ।े ये दस नगर ए̼मै,
दान और मनश्शे प҄रवार के आधे क्षे̷ ों मे थ।े

6 गशेИन समहू के लोगों को तरेह नगर िदये गये थ।े ये नगर उस ̼दशे में थे जो
इस्साकार,आशरे, नѮाली और बाशान में मनश्शे के आधे प҄रवार के थ।े
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7 मरारी समहू के लोगों को बारह नगर िदये गए। ये नगर उन क्षे̷ ों में थे जो
रूबने, गाद और जबलूनू के थ।े

8 इस ̼कार इ͇ाएल के लोगों ने लवेीविंशयों को ये नगर और उनके चारों ओर
के खते िदय।े उन्होंने यह यहोवा ќारा मसूा को िदये गए आदशे को परूा करने के
҅लये िकया।

9 यहूदा और िशमोन के ̼दशे के नगरों के नाम ये थ।े
10 नगर के चनुाव का ̼थम अवसर कहात प҄रवार समहू को िदया गया।

(लवेीवशंी लोग)
11 उन्होंने उन्हें िकयर्तबार् हे̾ ोन और इसके सब खते िदये (यह हे̾ ोन है जो एक

ѳҚл अरबा के नाम पर रखा गया ह।ै अरबा अनाक का िपता था।) उन्हें वे खते
भी िमले िजनमें उनके जानवर उनके नगरों के समीप चर सकते थ।े

12 िकन्त ु खते और िकयर्तबार् नगर के चारों ओर के छोटे नगर यपनु्ने के प ु̷
कालबे के थ।े

13 इस ̼कार उन्होंने हे̾ ोन नगर को हारून के प҄रवार के लोगों को दे िदया।
(हे̾ ोन सरुक्षा नगर था) उन्होने हारून के प҄रवार समहू को ҅लब्ना,

14 यЀीर, एशतमो,
15 होलोन, दबीर,
16 ऐन, यЀुा और बतेशमेशे भी िदया। उन्होंने इन नगरों के चारों ओर के खतेों

को भी िदया। इन दोनों समहूों को यहूदा और िशमोन ќारा नौ नगर िदये गए थ।े
17 उन्होंने हारून के लोगों को वे नगर भी िदये जो िबन्यामीन प҄रवार समहू के

थ।े ये नगर िगबोन, गबेा,
18 अनातोत और अल्मोन थ।े उन्होंने य े चार नगर और इनके चारों ओर के

सब खते िदय।े
19 इस ̼कार ये नगर याजकों को िदये गय।े (ये याजक, याजक हारून के

वशंज थ।े) सब िमलाकर तरेह नगर और उनके सब खते उनके जानवरों के ҅लये
थ।े

20 कहाती समहू के अन्य लोगों को ये नगर िदये गए। ये नगर ए̼मै प҄रवार
समहू के थे

21 शकेम नगर जो ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे में था। (शकेम सरुक्षा नगर था।)
उन्होंने गजेरे,
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22 िकबसमै, बथेोरोन भी उन्हें िदय।े सब िमलाकर ये चार नगर और उनके सारे
खते उनके जानवरों के ҅लये थ।े

23 दान के प҄रवार समहू ने उन्हें एलतके, िगब्बतोन,
24अय्यालोन और गि̷म्मोन िदय।े सब िमलाकर ये चार नगर और उनके सारे

खते उनके जानवरों के ҅लये थ।े
25 मनश्शे के आधे प҄रवार समहू ने उन्हें तानाक और गि̷म्मोन िदय।े उन्हें वे

सारे खते भी िदये गए जो इन दोनों नगरों के चारों ओर थ।े
26 इस ̼कार ये दस अिधक नगर और इन नगरों के चारों ओर की भिूम उनके

जानवरों के ҅लये कहाती समहू को दी गई थी।
27लवेीवशंी प҄रवार समहू के गशेИनी समहू को ये नगर िदये गए थ।े
मनश्शे प҄रवार समहू के आधे प҄रवार ने उन्हे बाशान में गोलान िदया। (गोलान

एक सरुक्षा नगर था)। मनश्शे ने उन्हें बशेतरा भी िदया। इन दोनों नगरों के चारों
ओर की भिूम भी उनके जानवरों के ҅लये गशेИनी समहू को दी गई।

28 इस्साकार के प҄रवार समहू ने उन्हें िकश्योन, दाबरत,
29 यरमतू और एनगन्नीम िदय।े इस्साकार ने इन चारों नगरों के चारों ओर जो

भिूम थी, उसे भी उन्हें उनके जानवरों के ҅लये िदया।
30आशरे के प҄रवार समहू ने उन्हें िमशाल, अब्दोन,
31 हले्कात और रहोब िदय।े इन चारों नगरों के चारों ओर की भिूम भी उन्हें

उनके जानवरों के ҅लये दी गई।
32 नѮाली के प҄रवार समहू ने उन्हें गलील में केदशे िदया।(केदशे एक सरुक्षा

नगर था।) नѮाली ने उन्हें हम्मोतदोर और कतार्न भी िदया। इन तीनों नगरों के
चारों ओर की भिूम भी उनके जानवरों के ҅लये गशेИनी समहू को दी गई।

33 सब िमलाकर गशेИनी समहू ने तरेह नगर और उनके चारों ओर की भिूम
अपने जानवरों के ҅लये पाई।

34अन्य लवेीवशंी समहू मरारी समहू था। मरारी लोगों को यह नगर िदये गए:
जबलूनू के प҄रवार समहू ने उन्हें योक्नाम, कЀार्,

35 िदम्ना और नहलाल िदय।े इन नगरों के चारों ओर की भिूम भी उनके
जानवरों के ҅लये मरारी िपवार समहू को दी गई।

36 रूबने के िपरवार समहू ने उन्हें यरदन के पवूर् में बसेरे, यहसा,
37 केदमोत और मपेात नगर िदय।े सारी भिूम, जो इन चारों नगरों के चारों ओर

थी, मरारी लोगों को उनके जानवरों के ҅लए दी गई।
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38 गाद के प҄रवार समहू ने उन्हें िगलाद में रामोत नगर िदया। (रामोत सरुक्षा
नगर था।) उन्होंने उन्हें महनमै,

39 हशे्बोन और याजरे भी िदया। गाद ने इन चारों नगरों के चारों ओर की सारी
भिूम भी उनके जानवरों के ҅लये दी।

40 सब िमलाकर लिेवयों के आ҅खरी प҄रवार मरारी समहू को बारह नगर िदये
गए।

41सब िमलाकर लवेी प҄रवार समहू ने अड़तालीस नगर पाए और ̼त्यके नगर
के चारों ओर की भिूम उनके जानवरों के ҅लये िमली। ये नगर उस ̼दशे में थ,े
िजसका शासन इ͇ाएल के अन्य प҄रवार समहू के लोग करते थ।े

42 हर एक नगर के साथ उनके चारों ओर ऐसी भिूम और खते थ,े िजन पर
जानवर जीन िबता सकते थ।े यही बात हर नगर के साथ थी।

43 इस ̼कार यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को जो वचन िदया था, उसे परूा
िकया। उसने वह सारा ̼दशे दे िदया िजसे दनेे का उसने वचन िदया था। लोगों ने
वह ̼दशे ҅लया और उसमें रहने लगे

44और यहोवा ने उनके ̼दशे को चारों ओर से शाқन्त ̼ाѮ करने दी। उनके
िकसी श̷ ु ने उन्हें नहीं हराया। यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को हर एक श̷ ु को
परािजत करने िदया।

45 यहोवा ने इ͇ाए҅लयों को िदये गए अपने सभी वचनों को परूा िकया। कोई
ऐसा वचन नहीं था, जो परूा न हुआ हो। हर एक वचन परूा हुआ।

22
तीन प҄रवार समहू घर लौटते हैं

1 तब यहोश ूने रूबने, गाद और मनश्शे के प҄रवार समहू के सभी लोगों की एक
सभा की।

2 यहोश ू ने उनसे कहा, “तमुने मसूा के िदये सभी आदशेों का पालन िकया ह।ै
मसूा यहोवा का सवेक था। और तमुने मरेे भी सभी आदशेों का पालन िकया।

3और इस परेू समय में तमु लोगों न इ͇ाएल के अन्य लोगों की सहायता की
ह।ै तमु लोग यहोवा के उन सभी आदशेों का पालन करने में सावधान रह,े िजन्हें
तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने तमु्हें िदया था।

4 तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने इ͇ाएल के लोगों को शाқन्त दनेे का वचन िदया
था। अत: अब यहोवा ने अपना वचन परूा कर िदया ह।ै इस समय तमु लोग अपने
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घर लौट सके हो। तमु लोग, अपने उस ̼दशे में जा सकते हो जो तमु्हें िदया गया
ह।ै यह ̼दशे यरदन नदी के पवूर् में ह।ै यह वही ̼दशे है िजसे यहोवा के सवेक मसूा
न तमु्हें िदया।

5 िकन्त ु याद रखो िक जो ѳवस्था मसूा ने तमु्हें िदया ह,ै उसका पालन होता
रह।े तमु्हें अपने परमѶेर यहोवा से ̼मे करना और उसके आदशेों का पालन करना
ह।ै तमु्हें उसका अनसुरण करते रहना चािहए, और परूी आस्था के साथ उसकी
सवेा करो।”

6 तब यहोश ूने उनको आशीवार्द िदया और वे िवदा हुए। वे अपने घर लौट गए।
7 मसूा ने आधे मनश्शे प҄रवार समहू को बाशान ̼दशे िदया था। यहोश ू ने दसूरे

आधे मनश्शे प҄रवार समहू को यरदन नदी के प҅Ѵम में ̼दशे िदया। यहोश ू ने
उनको वहाँ अपने घर भजेा। यहोश ू ने उन्हें आशीवार्द िदया।

8 उसने कहा, “तमु बहुत सम्पन्न हो। तमु्हारे पास चाँदी, सोने और अन्य
बहुमलू्य आभषूणों के साथ बहुत से जानवर हैं। तमु लोगों के पास अनके सनु्दर
वҀ हैं। तमुने अपने श̷ओुं से भी बहुत सी चीज़ें ली हैं। इन चीज़ों को तमु्हें आपस
में बाँट लनेा चािहए। अब अपने अपने घर जाओ।”

9अत: रूबने, गाद और मनश्शे के प҄रवार समहू के आधे लोगों ने इ͇ाएल के
अन्य लोगों से िवदा ली। वे कनान में शीलो में थ।े उन्होंने उस स्थान को छोड़ा
और वे िगलाद को लौटे। यह उनका अपना ̼दशे था। मसूा ने उनको यह ̼दशे
िदया था, क्योंिक यहोवा ने उसे ऐसा करने का आदशे िदया था।

10 रूबने, गाद और मनश्शे के लोगों ने गो̷ नामक स्थान की या̷ा की। यह
यरदन नदी के िकनारे कनान ̼दशे में था। उस स्थान पर लोगों ने एक सनु्दर वदेी
बनाई।

11 िकन्त ु इ͇ाएल के लोगों के अन्य समहूों न,े जो तब तक शीलो में थ,े उस
वदेी के िवषय में सनुा जो इन तीनों प҄रवार समहूों ने बनायी थीं। उन्होंने यह सनुा
िक यह वदेी कनान की सीमा पर गो̷ नामक स्थान पर थी। यह यरदन नदी के
िकनारे इ͇ाएल की ओर थी।

12 इ͇ाएल के सभी प҄रवार समहू इन तीनों प҄रवार समहूों पर बहुत ̨ोिधत
हुए। वे एक̷ हुए और उन्होंने उनके िवरुј यјु करने का िनѴय िकया।

13 अत: इ͇ाएल के लोगों ने कुछ ѳҚлयों को रूबने, गाद और मनश्शे के
लोगों से बातें करने के ҅लये भजेा। इनका ̼मखु याजक एलीआज़र का पु̷ पीनहास
था।
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14 उन्होंने वहाँ के प҄रवार समहूों के दस ̼मखुों को भी भजेा। शीलो में ठहरे
इ͇ाएल के प҄रवार समहूों में हर एक प҄रवार से एक ѳҚл था।

15 इस ̼कार ये ग्यारह ѳҚл िगलाद गय।े वे रूबने, गाद और मनश्शे के लोगों
से बातें करने गय।े ग्यारह ѳҚлयों ने उनसे कहा

16 “इ͇ाएल के सभी लोग तमुसे पछूते हैं: तनूे इ͇ाएल के परमѶेर के िवरूј
यह क्यों िकया? तमु यहोवा के िवपरीत कैसे हो गय?े तमु लोगों ने अपने ҅लये
वदेी क्यों बनाई? तमु जानते हो िक यह परमѶेर की िशक्षा के िवरूј ह!ै

17 पोर नामक स्थान को याद करो।* हम लोग उस पाप के कारण अब भी कѺ
सहते हैं। इस बड़े पाप के ҅लये परमѶेर ने इ͇ाएल के बहुत से लोगों को बरुी तरह
बीमार कर िदया था और हम लोग अब भी उस बीमारी के कारण कѺ सह रहे हैं।

18और अब तमु वही कर रहे हो! तमु यहोवा के िवरुј जा रहे हो! क्या तमु
यहोवा का अनसुरण करने से मना करोग?े यिद तमु जो कर रहे हो, बन्द नहीं करते
तो यहोवा इ͇ाएल के हर एक ѳҚл पर ̨ोिधत होगा।

19 “ ‘यिद तमु्हारा ̼दशे उपासना के ҅लये उपयлु नहीं है तो हमारे ̼दशे में
आओ। यहोवा का तम्ब ू हमारे ̼दशे में ह।ै तमु हमारे कुछ ̼दशे ले सकते हो और
उनमें रह सकते हो। िकन्त ु यहोवा के िवरुј मत होओ। अन्य वदेी मत बनाओ। हम
लोगों के पास पहले से ही अपने परमѶेर यहोवा की वदेी िमलापवाले तम्ब ू में ह।ै

20 “ ‘जरेह के पु̷ आकान को याद करो। आकान अपने पाप के कारण मरा।
उसने उन चीज़ों के सम्बन्ध में आदशे का पालन करने से इन्कार िकया, िजन्हें नѺ
िकया जाना था। उस एक ѳҚл ने परमѶेर के िनयम को तोड़ा, िकन्त ु इ͇ाएल
के सभी लोगों को दण्ड िमला। आकान अपने पाप के कारण मरा। िकन्त ु बहुत से
अन्य लोग भी मरे।’ ”

21 रूबने, गाद और मनश्शे के प҄रवार समहू के लोगों ने ग्यारह ѳҚлयों को
उЀर िदया। उन्होंने यह कहा,

22 “हमारा परमѶेर यहोवा ह!ै हम लोग िफर दहुराते हैं िक हमारा परमѶेर
यहोवा ह†ै और परमѶेर जानता है िक हम लोगों ने यह क्यों िकया। हम लोग
चाहते हैं िक तमु लोग भी यह जानो। तमु लोग उसका िनणर्य कर सकते हो जो हम
* 22:17: ��� … ��� ��� ����� ����� 25:1-18 † 22:22: �����
… �������� ����� �� �� “����� ����� �������� ��! यहोवा सच्चा
परमѶेर हैं!” शाқब्दक, “अल इलािहम यहवा, अल इलािहम यहवा।”
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लोगों ने िकया ह।ै यिद तमु लोगों को यह िवѶास है िक हम लोगों ने पाप िकया
है तो तमु लगो हमं अभी मार सकते हो।

23 यिद हम ने परमѶेर के िनयम को तोड़ा है तो हम कहेंगे िक यहोवा स्वयं
हमें सजा द।े क्या तमु लोग यह सोचते हो िक हम लोगों ने इस वदेी को होमब҅ल
चढ़ाने और अन्नब҅ल तथा मलेब҅ल चढ़ाने के ҅लये बनाया ह?ै

24 नहीं! हम लोगों ने इसे इस उѣेश्य से नहीं बनाया ह।ै हम लोगों ने ये वदेी
क्यों बनाई ह?ै हम लोगों को भय था िक भिवष्य में तमु्हारे लोग हम लोगों को
अपने राѻ का एक भाग नहीं समझेंग।े तब तमु्हारे लोग यह कहेंग,े तमु लोग इ͇ाएल
के परमѶेर यहोवा की उपासना नहीं कर सकत।े

25 परमѶेर ने हम लोगों को यरदन नदी की दसूरी ओर का ̼दशे िदया ह।ै
इसका अथर् यह हुआ िक यरदन नदी को सीमा बनाया ह।ै हमें डर है िक जब तमु्हारे
बच्चे बड़े होकर इस ̼दशे पर शासन करेंगे तब वे हमें भलू जाएंग,े िक हम भी
तमु्हारे लोग हैं। वे हम से कहेंग,े ‘हे रूबने और गाद के लोगो तनु इ͇ाएल के भाग
नहीं हो!’ तब तमु्हारे बच्चे हमारे बच्चों को यहोवा की उपासना करने स े रोकें ग।े
इस҅लये तमु्हारे बच्चे हम लोगों के बच्चों को यहोवा की उपासना करने स े रोक
देंग।े

26 “इस҅लए हम लोगों ने इस वदेी को बनाया। िकन्त ु हम लोग यह योजना
नहीं बना रहे हैं िक इस पर होमब҅ल चढ़ाएंगे और ब҅लयाँ देंग।े

27 हम लोगों ने िजस सच्चे उѣेश्य के ҅लये वदेी बनाई थी, वह अपने लोगों
को यह िदखाना मा̷ था िक हम उस परमѶेर की उपासना करते हैं िजसकी तमु
लोग उपासना करते हो। यह वदेी तमु्हारे ҅लय,े हम लोगों के ҅लये और भिवष्य में
हम लोगों के बच्चों के ҅लये इस बात का ̼माण होगा िक हम लोग परमѶेर की
उपासना करते हैं। हम लोग यहोवा को अपनी ब҅लयाँ, अन्नब҅ल और मलेब҅ल
चढ़ाते हैं। हम चाहते थे िक तमु्हारे बच्चे बढ़ें और जानें िक हम लोग भी तमु्हारी
तरह इ͇ाएल के लोग ह।ै

28 भिवष्य में यिद ऐसा होता है िक तमु्हारे बच्चे कहें िक हम लोग इ͇ाएल से
सम्बन्ध नहीं रखते तो हमारे बच्चे तब कह सकें गे िक ध्यान दें! ‘हमारे पवूर्जों
न,े जो हम लोगों से पहले थ,े एक वदेी बनाई थी। यह वदेी ठीक वसैी ही है जसैी
पिव̷ तम्ब ू के सामने यहोवा की वदेी ह।ै हम लोग इस वदेी का उपयोग ब҅ल दनेे
के ҅लये नहीं करत—ेयह इस बात का सकेंत करता है िक हम लोग इ͇ाएल के
एक भाग हैं।’
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29 “सत्य तो यह ह,ै िक हम लगो यहोवा के िवरुј नहीं होना चाहत।े हम लोग
अब उसका अनसुरण करना छोड़ना नहीं चाहत।े हम लगो जानते हैं िक एक मा̷
सच्ची वदेी वही है जो पिव̷ तम्ब ू के सामने ह।ै वह वदेी, हमारे परमѶेर यहोवा
की ह।ै”

30 याजक पीनहास और दस ̼मखुों ने रूबने, गाद और मनश्शे के लोगों ќारा
कही गई यह बात सनुी। वे इस बात से सन्तѺु थे िक लोग सच बोल रहे थ।े

31 इस҅लए याजक एलीआज़र के बारे में पीनहास ने कहा, “अब हम लोग
समझते हैं िक योहवा हमारे साथ है और हम लोग जानते हैं िक तमु में स े कोई भी
उसके िवपरीत नहीं गए हो। हम लोग ̼सन्न हैं िक इ͇ाएल के लोगों को यहोवा
से दण्ड नहीं िमलगेा।”

32 तब पीनहास और ̼मखुों ने उस स्थान को छोड़ा और वे अपने घर चले
गए। उन्होंने रूबने और गाद के लोगों को िगलाद ̼दशे में छोड़ा और कनान को
लौट गय।े वे लौटकर इ͇ाएल के लोगों के पास गये और जो कुछ हुआ था, उनसे
कहा।

33 इ͇ाएल के लोग भी सन्तѺु हो गए। वे ̼सन्न थे और उन्होंने परमѶेर को
धन्यवाद िदया। उन्होंने िनणर्य ҅लया िक वे रूबने, गाद और मनश्शे के लोगों के
िवरुј जाकर नहीं लड़ेंग।े उन्होंने उन ̼दशेों को नѺ न करने का िनणर्य िकया।

34और रुबने और गाद के लोगों ने कहा, “यह वदेी सभी लोगों को यह बताती
है िक हमें यह िवѶास है िक यहोवा परमѶेर है और इस҅लए उन्होंने वदेी का नाम
‘̼माण’ रखा।”

23
यहोश ूलोगों को उत्सािहत करता है

1 यहोवा ने इ͇ाएल को उसके चारों ओर के उनके श̷ओुं से शाқन्त ̼दान की।
योहवा ने इ͇एल को सरुिक्षत बनाया। वषर् बीते और यहोश ू बहुत बढ़ूा हो गया।

2 इस समय यहोश ू ने इ͇ाएल के सभी ̼मखुों, शासको और न्यायाधीशों की
बठैक बलुाई। यहोश ू ने कहा, “मैं बहुत बढ़ूा हो गया हू।ँ

3 तमुने वह दखेा जो यहोवा ने हमारे श̷ओुं के साथ िकया। उसने यह हमारी
सहायता के ҅लये िकया। तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने तमु्हारे ҅लये यјु िकया।

4 याद रखो मैंने तमु्हें यह कहा था िक तमु्हारे लोग उस ̼दशे को पा सकते हैं,
जो यरदन नदी और प҅Ѵम के बड़े सागर के मध्य ह।ै यह वही ̼दशे है िजसे दनेे
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का वचन मैंने िदया था, िकन्त ु अब तक तमु उस ̼दशे का थोड़ा सा भाग ही ले पाए
हो।

5 तमु्हारा परमѶेर यहोवा वहाँ के िनवािसयों को उस स्थान को छोड़ने के ҅लये
िववश करेगा। तमु उस ̼दशे में ̼वशे करोगे और यहोवा वहाँ के िनवािसयों को
उस ̼दशे को छोड़ने के ҅लये िववश करेगा। तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने तमुको यह
वचन िदया ह।ै

6 “तमु्हें उन सब बातों का पालन करने में सावधान रहना चािहए जो यहोवा ने
हमे आदशे िदया ह।ै उस हर बात, का पालन करो जो मसूा के ѳवस्था की िकताब
में ҅लखा ह।ै उस ѳवस्था के िवपरीत न जाओ।

7 हम लोगों के बीच कुछ ऐसे लोग भी हैं जो इ͇ाएल के लोग नहीं हैं। वे लोग
अपने दवेताओं की पजूा करते हैं। उन लोगों के िम̷ मत बनो। उन दवेताओं की
सवेा, पजूा न करो

8 तमु्हें सदवै अपने परमѶेर यहोवा का अनसुरण करना चािहय।े तमुने यह
भतूकाल में िकया है और तमु्हें यह करते रहना चािहय।े

9 “यहोवा ने अनके शҚлशाली राѻों को हराने में तमु्हारी सहायता की ह।ै
यहोवा ने उन लोगों को अपना दशे छोड़ने को िववश िकया ह।ै कोई भी राѻ तमुको
हराने में समथर् न हो सका।

10 यहोवा की सहायता से इ͇ाएल का एक ѳҚл एक हजार ѳҚлयों को हरा
सकता ह।ै इसका कारण यह है िक तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमु्हारे ҅लये यјु करता
ह।ै यहोवा ने यह करने का वचन िदया ह।ै

11 इस҅लए तमु्हें अपने परमѶेर यहोवा की भҚл करते रहना चािहए। अपनी
परूी आत्मा से उससे ̼मे करो।

12 “यहोवा के मागर् स े कभी दरू न जाओ। उन अन्य लोगों से िम̷ता न करो
जो अभी तक तमु्हारे बीच तो हैं िकन्त ु जो इ͇ाएल के अगं नहीं हैं। उनमें से िकसी
के साथ िववाह न करो। िकन्त ु यिद तमु इन लोगों के िम̷ बनोग,े

13 तब तमु्हारा परमѶेर यहोवा तमु्हारे श̷ओुं को हराने में तमु्हारी सहायता नहीं
करेगा। इस ̼कार ये लोग तमु्हारे ҅लये एक जाल बन जायेंग।े परन्त ु वे तमु्हारी पीठ
के ҅लए कोड़े और तमु्हारी आखँ के ҅लए काँटा बन जायेंग।े और तमु इस अच्छे
दशे से िवदा हो जाओग।े यह वही ̼दशे है िजसे तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने तमु्हें
िदया ह,ै िकन्त ु यिद तमु इस आदशे को नहीं मानोगे तो तमु अच्छे दशे को खो दोग।े
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14 “यह करीब—करीब मरेे मरने का समय ह।ै तमु जानते हो और सचमचु
िवѶास करते हो िक यहोवा ने तमु्हारे ҅लये बहुत बड़े काम िकये हैं। तमु जानते
हो िक वह अपने िदये वचनों में से िकसी को परूा करने में असफल नहीं रहा ह।ै
यहोवा ने उन सभी वचनों को परूा िकया ह,ै जो उसने हमें िदये ह।ै

15 वे सभी अच्छे वचन जो तमु्हारे परमѶेर यहोवा ने हमको िदये हैं, परूी तरह
सच हुए हैं। िकन्त ु यहोवा, उसी तरह अन्य वचनों को भी सत्य बनाएगा। उसने
चतेावनी दी है िक यिद तमु पाप करोगे तब तमु्हारे ऊपर िवपिЀयाँ आएंगी। उसने
चतेावनी दी है िक वह तमु्हें उस दशे को छोड़ने के ҅लये िववश करेगा िजसे उसने
तमुको िदया ह।ै

16 यह घ҄टत होगा, यिद तमु अपने परमѶेर यहोवा के साथ की गई वाचा का
पालन करने से इन्कार करोग।े यिद तमु अन्य दवेताओं के पास जाओगेऔर उनकी
सवेा करोगे तो तमु इस दशे को खो दोग।े यिद तमु ऐसा करोगे तो यहोवा तमु पर
बहुत ̨ोिधत होगा। तब तमु इस अच्छे दशे से शी̫ता से चले जाओगे िजसे उसने
तमुको िदया ह।ै”

24
यहोश ूअलिवदा कहता है

1 तब इ͇ाएल के सभी प҄रवार समहू शकेम मे इकыे हुए। यहोश ूने उन सभी को
वहाँ एक साथ बलुाया। तब यहोश ूने इ͇ाएल के ̼मखुों, शासकों और न्यायाधीशों
को बलुाया। ये ब्यҚл परमѶेर के सामने खड़े हुए।

2 तब यहोश ू ने सभी लोगों से बातें की। उसने कहा, “मैं वह कह रहा हू ँ जो
यहोवा, इ͇ाएल का परमѶेर तमुसे कह रहा ह:ै ‘वहुत समय पहले तमु्हारे पवूर्ज
परात नदी की दसूरी ओर रहते थ।े मैं उन ѳҚлयों के िवष्य में बात कर रहा हू,ँ
जो इ̾ाहीम और नाहोर के िपता तरेह की तरह थ।े उन िदनों तमु्हारे पवूर्ज अन्य
दवेताओं की पजूा करते थ।े

3 िकन्त ु में अथार्त ् यहोवा, तमु्हारे पवूर्च इ̾ाहीम को नदी की दसूरी ओर के
̼दशे से बाहर लाया। मैं उसे कनान ̼दशे से होकर ले गया और उसे अनके सन्तानें
दीं। मैंने इ̾ाहीम को इसहाक नामक पु̷ िदया
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4और मैंने इसहाक को याकूब और एसाव नामक दो पु̷ िदय।े मैंने सईेर पवर्त
के चारों ओर के ̼दशे को एसाव को िदया। िकन्त ु याकूब ओर उसकी सन्तानें वहाँ
नहीं रहीं। वे िम͇ दशे में रहने के ҅लए चले गए।

5 “ ‘तब मैंने मसूा और हारून को िम͇ भजेा। मैं उनसे यह चाहता था िक मरेे
लोगों को िम͇ से बाहर लाएँ। मैंने िम͇ के लोगों पर भयकंर िवपिЀयाँ पड़ने दीं।
तब मैं तमु्हारे लोगों को िम͇ से बाहर लाया।

6 इस ̼कार मैं तमु्हारे पवूर्जों को िम͇ के बाहर लाया। वे लाल सागर तक आए
और िम͇ के लोग उनका पीछा कर रहे थ।े उनके साथ रथ और घड़ुसवार थ।े

7 इस҅लये लोगों ने मझुसे अथार्त ् यहोवा से सहायता माँगी और मैंने िम͇ के
लोगों पर बहुत बड़ी िवपिЀ आने दी। मैंने अथार्त ् यहोवा ने सम ु̹ में उन्हें डुबा
िदया। तमु लोगों ने स्वयं दखेा िक मैंने िम͇ की सनेा के साथ क्या िकया।

“ ‘उसके बाद तमु मरूभिूम में लम्बे समय तक रह।े
8 तब मैं तमु्हें एमोरी लोगों के ̼दशे में लाया। यह यरदन नदी के पवूर् में था। वे

लोग तमु्हारे िवरूј लड़े, िकन्त ु मैंने तमु्हें उनको परािजत करने िदया। मैंने तमु्हें उन
लोगों को नѺ करने के ҅लए शҚл दी। तब तमुने उस दशे पर अिधकार िकया।

9 “ ‘तब िसप्पोर के प ु̷ मोआब के राजा बालाक ने इ͇ाएल के लोगों के िवरुј
लड़ने की तयैारी की। राजा ने बोर के प ु̷ िबलाम को बलुाया। उसने िबलाम से
तमुको अिभशाप दनेे को कहा।

10 िकन्त ु मैंने अथार्त ्तमु्हारे यहोवा ने िबलाम की एक न सनुी। इस҅लए िबलाम
ने तमु लोगों के ҅लये अच्छी चीज़ें होने की याचना की! उसने तमु्हें मлु भाव से
आशीवार्द िदय।े इस ̼कार मैंने तमु्हें बालाक से बचाया।

11 “ ‘तब तमुने यरदन नदी के पार तक या̷ा की। तमु लोग यरीहो ̼दशे में
आए। यरीहो नगर में रहने वाले लोग तमु्हारे िवरूј लड़े। एमोरी, प҄रज्जी, कनानी,
िहЀी, िगगार्शी, िहव्वी और यबसूी लोग भी तमु्हारे िवरुј लड़े। िकन्त ु मैंने तमु्हें उन
सबको हराने िदया।

12जब तमु्हारी सनेा आगे बढ़ी तो मैंने उनके आगे बरЌ भजेी। इन बर◌र्ों के समहू
ने लोगों को भागने के ҅लये िववश िकया। इस҅लये तमु लोगों ने अपनी तलवारों
और धनषु का उपयोग िकये िबना ही उन पर अिधकार कर ҅लया।

13 “ ‘यह मैं, ही था, िजसने तमु्हें वह ̼दशे िदया! मैंने तमु्हें वह ̼दशे िदया
जहाँ तमु्हें कोई काम नहीं करना पड़ा। मैंने तमु्हें नगर िदये िजन्हें तमु्हें बनाना नहीं
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पड़ा। अब तमु उस ̼दशे और उन नगरों मे रहते हो। तमु्हारे पास अगंरू की बलेें
और जतैनू के बाग ह,ै िकन्त ु उन बागों को तमु ने नहीं लगाया था।’ ”

14 तब यहोश ूने लोगों से कहा, “अब तमु लोगों ने यहोवा का कथन सनु ҅लया
ह।ै इस҅लये तमु्हें यहोवा का सम्मान करना चािहए और उसकी सच्ची सवेा करनी
चािहए। उन असत्य दवेताओं को फें क दो िजन्हें तमु्हारे पवूर्ज पजूते थ।े यह सब
कुछ बहुत समय पहले फरात नदी की दसूरी ओर, िम͇ में भी हुआ था। अब तमु्हें
यहोवा की सवेा करनी चािहय।े

15 “िकन्त ु सभंव है िक तमु यहोवा की सवेा करना नहीं चाहत।े तमु्हें स्वयं ही
आज यह चनु लनेा चािहए। तमु्हें आज िनѴय कर लनेा चािहए िक तमु िकसकी
सवेा करोग।े तमु उन दवेताओं की सवेा करोगे िजनकी सवेा तमु्हारे पवूर्ज उस समय
करते थे जब वे नदी की दसूरी ओर रहते थ?े या तमु उन एमोरी लोगों के दवेताओं
की सवेा करना चाहते हो जो यहाँ रहते थ?े िकन्त ु मैं तमु्हें बताता हू ँ िक मैं क्या
करूँगा। जहाँ तक मरेी और मरेे प҄रवार की बात ह,ै हम यहोवा की सवेा करेंग!े”

16 तब लोगों ने उЀर िदया, “नहीं, हम यहोवा का अनसुरण करना कभी नहीं
छोड़ेंग।े नहीं, हम लोग कभी अन्य दवेताओं की सवेा नहीं करेंग!े

17 हम जानते हैं िक वह परमѶेर यहोवा था जो हमारे लोगों को िम͇ से लाया।
हम लोग उस दशे में दास थ।े िकन्त ु यहोवा ने हम लोगों के ҅लये वहाँ बड़े—बड़े
काम िकय।े वह उस दशे से हम लोगों बाहर लाया और उस समय तक हमारी रक्षा
करता रहा जब तक हम लोगों ने अन्य दशेों से होकर या̷ा की।

18 तब यहोवा ने उन एमोरी लोगों को हराने में हमारी सहायता की जो उस ̼दशे
में रहते थे िजसमें आज हम रहते हैं। इस҅लए हम लोग यहोवा की सवेाकरते रहेंग।े
क्यों? क्योंिक वह हमारा परमѶेर ह।ै”

19 तब यहोवा ने कहा, “तमु यहोवा की पयार्Ѯ सवेा अच्छी तरह नहीं कर
सकोग।े यहोवा, पिव̷ परमѶेर है और परमѶेर अपने लोगों ќारा अन्य दवेताओं
की पजूा से घणृा करता ह।ै यिद तमु उस तरह परमѶेर के िवरुј जाओगे तो परमѶेर
तमुको क्षमा नहीं करेगा।

20 तमु यहोवा को छोड़ोगे और अन्य दवेताओं की सवेा करोगे तब यहोवा तमु
पर भयंकर िवपिЀयाँ लायगेा। यहोवा तमुको नѺ करेगा। यहोवा तमु्हारे ҅लयेअच्छा
रहा ह,ै िकन्त ु यिद तमु उसके िवरूј चलते हो तो वह तमु्हें नѺ कर दगेा।”

21 िकन्त ु लोगों ने यहोश ू स े कहा, “नहीं! हम यहोवा की सवेा करेंग।े”
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22 तब यहोश ू ने कहा, “स्वयं अपने और अपने साथ के लोगों के चारों ओर
दखेो। क्या तमु जानते े हो और स्वीकार करते हो िक तमुने यहोवा की सवेा करना
चनुा ह?ै क्या तमु सब इसके गवाह हो?”

लोगों ने उЀर िदया, “हा,ँ यह सत्य ह!ैहम लोग ध्यान रखेंगे िक हम लोगों ने
यहोवा की सवेा करना चनुा ह।ै”

23 तब यहोश ू ने कहा, “इस҅लए अपने बीच जो असत्य दवेता रखते हो उन्हें
फें क दो। अपने परेू हृदय से इ͇ाएल के परमѶेर यहोवा से ̼मे करो।”

24 तब लगों ने यहोश ू स े कहा, “हम लोग यहोवा, अपने परमѶेर की सवेा
करेंग।े हम लोग उसकी आज्ञा का पालन करेंग।े”

25 इस҅लये यहोश ूने लोगों के ҅लये उस िदन एक वाचा की। यहोश ूने इस वाचा
को उन लोगों ќारा पालन करने के ҅लये एक िनयम बना िदया। यह शकेम नामक
नगर में हुआ।

26यहोश ूने इन बातों को परमѶेर के ѳवस्था की िकताब में ҅लखा। तब यहोश ू
एक बड़ी िशला लाया। यह िशला इस वाचा का ̼माण थी। उसने उस िशला को
यहोवा के पिव̷ तम्ब ू के िनकट बांज के पड़ेे के नीचे रखा।

27 तब योहश ू ने सभी लोगों से कहा, “यह िशला तमु्हें उसे याद िदलाने में
सहायक होगी जो कुछ हम लोगों ने आज कहा ह।ै यह िशला तब यहाँ थी जब
परमѶेर हम लोगों से बात कर रहा था। इस҅लये यह िशला कुछ ऐसी रेहगी जो
तमु्हें यह याद िदलाने में सहायता करेगी िक आज के िदन क्या हुआ था। यह िशला
तमु्हारे ̼ित एक साक्षी बन रहगेी। यह तमु्हें तमु्हारे परमѶेर यहोवा के िवपरीत जाने
स े रोकेगी।”

28 तब यहोश ू ने लोगों से अपने घरों को लौट जाने को कहा तो हर एक ѳҚл
अपने ̼दशे को लौट गया।

यहोश ूकी मतृ्य ु
29 उसके बाद ननू का पु̷ यहोश ू मर गाय। वह एक सौ दस वषर् का था।
30 यहोश ूअपनी भिूम ितम्नत्सरेह में दफनाया गया। यह गाश पवर्त के उЀर में

ए̼मै के पहाड़ी ̼दशे में था।
31 इ͇ाएल के लोगों ने यहोश ूके जीवन काल में यहोवा की सवेा की और यहोश ू

के मरने के बाद भी, लोग यहोवा की सवेा करते रह।े इ͇ाएल के लोग तब तक
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यहोवा की सवेा करते रहे जब तक उनके नतेा जीिवत रह।े ये वे नतेा थ,े िजन्होंने
वह सब कुछ दखेा था जो यहोवा ने इ͇ाएल के ҅लये िकया था।

यसूफु दफनाया जाना
32जब इ͇ाएल के लोगों ने िम͇ छोड़ा तब वे यसूफु के शरीर की ह҄ѐयाँ अपने

साथ लाए थ।े इस҅लए लोगों ने यसूफु की ह҄ѐयाँ शकेम में दफनाई। उन्होंने ह҄ѐयों
को उस ̼दशे के क्षे̷ में दफनाया िजसे याकूब ने शकेम के िपता हमोर के प ु̷ ों से
खरीदा था। याकूब ने उस भिूम को चाँदी के सौ िसक्कों से खरीदा था। यह ̼दशे
यसूफु की सन्तानों का था।

33 हारून का पु̷ एलीआज़ार मर गया। वह िगबा में दफनाया गया। िगबा ए̼मै
के पहाड़ी ̼दशे में एक नगर था। वह नगर एलीआज़र के पु̷ पीनहास को िदया
गया था।
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